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EJH U 3ATAYM JUCHUATIIVHBI

AKTyaJTbHOCTh JMCIUIUIMHBI OOYCIIOBJIEHA CTPEMHTEIbHONW WHTErpallueid POCCUMCKON MPaBOBOM
CUCTEMBI B MEXIYHapOJHOE IIPaBOBOE IPOCTPAHCTBO M POCTOM YHCIA TPAHCITPAHUYHBIX
YaCTHOIIPABOBBIX OTHOIICHUH, TPEOYIONINX TOYHOH S3BIKOBOM KOMMYHHKAIIHH.
KitroueBble aclieKThl aKTyaJlbHOCTH:
- OOecnieyeHne HOPUAMYECKOM TOYHOCTH: HeanekBaTHBIM TEepeBOJ MPABOBBIX
TEPMHHOB M KOHCTPYKIMI MOKET INPHUBECTH K CYIIECTBEHHBIM IPAaBOBbIM pHUCKaM U
¢uHaHCOBBIM MOTEpsIM. JucHummHa GOpMHUPYET HABBIKK TOYHOH Mepeadd IOpUANIECKUX
MOHATHH, HE UMEIOIMX NPSIMBIX aHAJIOrOB B IPYrOil IPaBOBOM CUCTEME.
— [TpakTrueckast HEOOXOIMMOCTb: KOpucTel-Mex1yHapOAHUKU €KETHEBHO
CTaJIKMBAIOTCS €  HEOOXOAMMOCTBIO  Pab0OTBl €  HMHOS3BIYHBIMH  KOHTpPAKTaMH,
YUPETUTEIbHBIMU TIOKYyMEHTaMH, CYACOHBIMU M apOUTPaXHBIMH PEIICHUSIMU, 4TO TpeOyeT
BJIQ/ICHUS CHIEUAIIbHBIMU I1EPEBOIYECKUMU KOMIIETEHIIUSIMH.
— [IpodeccuonanbHas KOMMYHHMKaUus: JIMCIMIIMHA TOTOBUT MAarucTpaHTOB K
3pPEKTUBHOMY B3aUMOJCHCTBHIO C HMHOCTPAaHHBIMH KIMEHTaMH, KOHTPAareHTaMu U
npoeCCHOHATBPHBIMI  COOOIIECTBaMH,  O0ecreynBass  KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh — Ha
MEXIYHAPOJAHOM PBIHKE IOPUIUYECKUX YCIYT.
- ITonnepxka MpaBONPUMEHUTEIBHON MPAKTUKU: KauyecTBEHHBIA MEPEBOJ SBIISIETCS
essential instrument s TpEACTaBICHUS HMHTEPECOB B MEKIYHApOAHBIX CyAax H
apOutpakax, BeImoiHeHus npouenyp due diligence m cOmpoBOXICHHUS TpPAaHCTPAHUYHBIX
caelnok M&A.
Takum oOpa3oMm, [OuUCHUIUIMHA (DOPMHUpPYET Yy MarucTpaHTOB HE IMIPOCTO SI3bIKOBBIE, a
npodecCuoHaNbHbIE MHCTPYMEHTHI JJIs YCIEIIHOM paboThl ¢ MeXAYHAPOIHBIMU YaCTHOIIPABOBBIMU
OTHONICHUSIMU, MUHUMH3AIUN FOPUINYECKUX PUCKOB M paciupenus cdepsl npodeccrnoHalibHON
JESITEIbHOCTH.

OOpa3oBaTe/IbHOIM 1EJbI0 OCBOCHHS Yy4YeOHOW JUCHUIUIMHBI SIBISIETCS (OPMHPOBAHUE Y
06yqa101m/1xcs[ 3HaHI/II71, YMGHI/If/'I, HaBBIKOB H KOMHGTGHHHﬁ, HaIlpaBJICHHBIX Ha Pa3BUTHUC
MHOSI3bIYHON TIPO(eCCHOHATBHO-EI0BOM KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIUU MarucTpa, To €cTb €ro
CHOCOOHOCTH MOJIb30BATHCSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM ISl PELIEHUss KOMMYHUKAaTHUBHBIX 3a/1a4 B X0J1€
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMU B J€JIOBOM OOILIEHNH, B TPO(HECCHOHAILHON U Hay4yHOHU cdepax.

BocnuraTe/ibHOM 1EJbI0 OCBOSHHUS Y4YeOHON IUCIUIUIMHBI SBISETCS pPa3BUTHE JHYHOCTH,
dbopMupoBaHHE Yy OOYYArOMIMXCSA TPYIOMIOOUS, OTBETCTBEHHOTO OTHOIIEHUS K TPYAY U €ro
pe3yibTaraM, CO3JaHHe YCIOBHM Ui CaMOONpEIeNieHus M COLMaIM3aluu oOydarouuxcs,
dbopMupoBaHKE Y 00yUYaIOIIMXCA YyBCTBA MAaTPUOTHU3MA, TPAKIAHCTBEHHOCTH, YBAKEHUS K 3aKOHY
U TIPaBOTIOPSIKY.

Hayunas (Hay4yHoO-HCC/IeI0BaTeIbCKAasA) 1eJIb OCBOCHHS Y4eOHOW NUCIMIUIMHBI HalpaBiieHa Ha
MOJlyueHHWE M TPUMEHEHHWE HOBBIX 3HAHUM B (yHIAMEHTAIbHBIX, MPUKIATHBIX, MOUCKOBBIX
Hay4HbIX HCCIIEIOBAHUSIX

Mecto aucuumiauabl B cTpykrype OOII: [Qucuunnuna «IIpodeccuoHanbHBIA HOPUIMISCKUIMA
HEPEeBOJ1» OTHOCUTCA K 00s3aTeIbHBIM AUCHUILIMHAM YU4€OHOTO IJIaHa HaIllPaBJICHHUsI MaruCTEPCKOM
noAroToBKU. M3yuenue yueOHOM aucuumiauHbl «lIpodeccroHanbHbIN IOPUIUYECKHI MEpPEeBOI»
OCYILIECTBIISETCA Ha HAYaJIbHOM 3TaIle MOArOTOBKH MAaruCTPaHTOB.



TPEBOBAHMUSA K PE3YJIbTATAM OCBOEHUSA JUCHUITVINHBI
«ITPO®ECCUOHAJBHBIN IOPUIMYECKUM ITEPEBO/I»

Ilo wroram ocBoeHUS

JUCHUIUIMHBL  00ydaronmiics

koMreTeHnuaMu B cootBeTcTBud ¢ PI'OC BO:

JOJIKCH OGJI@.I[&TB CJICAYIOIIUMUA

yHI/IBepcaJ'[LHbIe KOMIICTCHIUHA

HaumeHoBaHMe KaTeropuu
(rpynmnsl) yHUBepCcaIbHbBIX

Koa u HamMeHOBaHHe
YHHUBEPCAJTbHBIX

Kon n HauMeHOBaHHe MHAUKATOPA
JTOCTHKEHHS KOMIIEeTeHIINH

KOMMeTeHIH i KOMIIETeHIIMU BBIMYCKHUKA
KommyHnukanus YK-4. CnocobeH npuMeHsTh NYK-4.1. BpiOupaer ©u HCHOIB3YET
COBPEMCHHBIE pENSTHBHbIC COBpEMEHHbBIE
KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTUH, | KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTHU IS
B TOM YHUCJIE HA JOCTIDKEHHS TIOCTaBICHHBIX IeNed u
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), 3aIJIAHMPOBAHHOTO pe3yNbTaTa

JUISL aKaJIEMUYECKOTO U NYK-4.2. IlpumeHseT COBpeMEHHBIC
npodeccnoHaIEHOTO KOMMYHHKATUBHBIE ~TEXHOJOTMH Ha
B3aMMOCHCTBHS WHOCTpaHHOM(BIX)  si3bIKe(ax) I
aKaJeMHU4eCcKOro u

MpogeCcCHOHAILHOTO B3aUMOICHCTBHS

Ob6menpodeccnoHabHbIe KOMIIETEHIIUN
HaumenoBanue Koa n HaumenoBanme Koa n HaumeHoBaHnune HuHIUKATOPA

KaTeropuu (rpymnimbl)
o0menpogeccuoHaIbLHBIX

o0menpogeccunoHAIbHBIX
KOMIEeTeHINH BBINYCKHUKA

JOCTHKCHHUHA KOMIICTCHIINH

KOMIIeTeHIM i
IOpunnueckas OIIK-4. Ciocoben mucemernno u | MOIIK-4.1. [lucekmMeHHO ®  YCTHO
apryMeHTalus YCTHO apr'yMEHTHPOBAThL IIPABOBYIO | apT'YMEHTHPYET IIPABOBYIO ITO3HIUIO

TMMO3MIUIO 110 A€y, B TOM YUCJIE B
COCTA3AaTCJILHBIX IIpoLeccax

110 TpaXXaAaHCKOMY A€J1y, B TOM YHCJIC B
paMKax Tpa’)kKaaHCKOT' O n

apOUTPaXKHOTO CYJIOIPOU3BOICTBA

NOIIK-4.2.
apryMEeHTUPYET TMPAaBOBYIO ITO3UIIUIO

ITucemenHO U  YCTHO

Mo aAIMUHUCTPATUBHOMY U YTOJIOBHOMY

Jeny, B TOM YHCIE B paMmKax
AJIMUHUCTPATUBHOT'O u YTOJIOBHOT'O
CYJIOMTPOM3BO/ICTBA

IOpunnueckoe TuCHEMO OIIK-5. Criocoben NOIIK-5.1. CamocTosTeNhHO

CaMOCTOSITEIIHO COCTABIISTh
FOPUINYECKHE JIOKYMEHTBI U
pa3padaThiBaTh MPOEKTHI
HOPMATHBHBIX (MHINBH/YaIbHBIX)
[PABOBBIX AKTOB

COCTaBJIACT IOPUIUYCCKUEC NJOKYMCHTEBI

B PEIYIBTATE U3YUCHUA JUCHUIIIIMHBI MaruCTpaHT JOJI2KCH:

3nanus.

- OCHOBHBIX IIPAaBMUJI HOPMATUBHOM rpaMMaTUKH (Ha ypOBHE MOP(OJIOTHH U CHHTAKCHUCA):

- nopsijika CJIOB B MPEUIOKEHUH, MECTOMMEHHUH, Tpesioros, riarojos to be, to have, like +
V-ing, MojanpHBIX JIaroyioB W ux skBuBayiieHTOB (t0 be to, have to), oboportor there is/are,
countable, uncountable nouns, some, any, degrees of comparison, Verb Tenses (Simple), Articles,
Participles;



- IrpaMMaTUYECKHUX, JIEKCHYECKUX M  CTHIIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH  JEIOBOrO M
CIIENUATLHOTO (FOPUINYECKOTO) TeKcTa: (mpeoliamanue aOCONIOTHOTO HACTOSIIETO BPEMEHH
rJ1arona);

- JIekcuku u (pazeonorun B oObeme 2750-3250 nexcuueckux enuHun (u3 HuX 2000
IPOAYKTHBHO) OOIIETO U TEPMUHOJIOTMYECKOTO XapaKTepa;

- npo¢eCCHOHATILHBIX TEPMUHOB, 3HAYEHUH MPO(ecCHOHAIN3MOB,;

- TpeOOBaHUI K pe4eBOMY U  A3BIKOBOMY O(OPMIIEHHIO YCTHBIX M IMHCbMEHHBIX
BBICKA3bIBaHUH ¢ ydeToM npoduiist (HarnpaBiieHUs) HOATOTOBKH;

- IIPOCTBIX CHHTaKCUYECKUX CTPYKTYp B CHUTYalUsX JE€JIOBOrO U HPOQPEecCHOHATBHOIO
o01ieHus (a MIMEHHO, KOPOTKUX MPOCTBIX MOBECTBOBATENBHBIX MPEAJIOKEHUN ¢ MPSIMBIM/00paTHBIM
HOPSIIKOM CJIOB, TPOCTBIX BOMPOCUTENBHBIX TMPEAJIOKEHUNH C BOMPOCUTEIBHBIM CIOBOM U 0€3
BOIIPOCUTENIBHOTO  CJIOBA, CJIOKHOCOYMHEHHBIX IPENJIOKEHUH M3 JABYX CAMOCTOSATEIbHBIX
IPEJI0KEHHUH, CJI0KHOIIOAUYNHEHHBIX NPEIJIOKEHNS ¢ IPUIATOUYHBIMU JIOTIOJIHUTEIbHBIMU );

- KOHCTPYKLMH, CJIOBOCOYETAHMM M CTaHIAPTHBIX BBIPAXKEHUN Ul JIE€IOBOTO U
po¢)eCCHOHAIBHOTO OOIICHHS;

- TEPMUHOJIOTHYECKUX, IPAMMAaTHUYECKHMX M CTUIIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEW HHOS3BIYHOIO
IOPUJINYECKOT0 TEKCTA;

- TPYAHOCTEH TIEpeBOAa IOPUIUYECKUX TEKCTOB C HHOCTPAHHOIO sI3bIKa Ha PYCCKHIA,
CBSI3aHHBIX C CHHTAKCHYECKHMMH OCOOCHHOCTSIMH IOPHUIMYECKOTO TEKCTa: TeMa-peMaTHYeCKHX
OTHOUIEHUU, MOPsJIKa CJIOB U Jp.;

- PECypcoB, € MOMOIIBIO KOTOPBIX MOXHO 3(p(peKTHBHO BOCIIOIHUTH UMEIOIINECS MPOOEIBI B
S3BIKOBOM  00pa30BaHUM (AHTJIO-PYCCKUH CJIOBaph OOIMICYNOTPEOUTETLHOW JIEKCUKH, AaHIJIO-
PYCCKUI IOpUAMYECKHH CI0Baph, IPAMMAaTHYECKUI CIIPABOYHHUK).

Ymenun:

- NOHMMaTh (IpU  BOCHPUATHM HA CIyX) OCHOBHOE COJEpXKaHME HMHOSA3BIUYHBIX
npoeCCHOHATIBHO-IETOBbIX TEKCTOB M BBIICJIATH B HHUX 3HAUUMYIO /3allpallMBaeMyro
uHpopmaruio;

- [IOHUMAaTh OCHOBHOE COJIEP>)KAHWE HMHOS3bIUYHBIX OOILICIOPUANYECKUX TEKCTOB U BBIICIATH
3HauUMMYIO/3allpallinBaeMy0 MH(poOpManuio (IPOCMOTPOBOE M MOMCKOBOE YTEHHE); JAETaIbHO
MOHMMATh COJEPKAHUE HHOS3BIYHBIX Y3KOCHEIUAIbHBIX HOPUIUYECKHX TEKCTOB; HOPUIMUYECKUX
JIOKYMEHTOB U JIEJIOBBIX MTUCEM (U3yUarollee YTECHHE);

- CaMOCTOSITEJIBHO ~ ONPENENATh M3 MHOTOYHMCIEHHOIO apceHajga CpelCcTB OCHOBHBIE
3 PEeKTUBHBIE TPHEMBI IEPEBOAA;

- OCYILIECTBIATh MMCbMEHHBIN U YCTHBIM NEPEBOJ] OCHOBHBIX BUJIOB FOPUINYECKUX TEKCTOB C
COOJIIOJICHMEM HOpPM JIEKCHYECKOH SKBUBAJIEHTHOCTH, TIPaMMAaTHYECKUX, CHHTAaKCHYECKUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM;

- y4acTBOBAaTh B JMAJIOTax U MOJIMIIOraXx Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE — TeIEe(POHHBIX EPEroBopax,
MHTEPBbIO/COOECEI0BaHUY IIPH IpreMe Ha padoTy U Mpu padoTe ¢ KIMEeHTaMu, 0OMEHE MHEHUSIMH,
INPUHUMATh yYacCTHE B COBEILAHUSX; BJIAJETh HaBbIKAMU MOJATOTOBIEHHON U HEMOATOTOBICHHON
MOHOJIOTHYECKON pPeuH.

- BECTH 3aIlUCh TE3UCOB HHOS3BIYHOTO YCTHOT'O BBICTYIUICHUS/MTUCHBMEHHOTO JOKJajaa IIo
NpaBoBOM MpoOJIeMaTHKe; MUCATh JEJIOBbIE NMHChbMa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE M BECTH JIEIOBYIO
MEPENCKy C MOMOIIBIO JEKTPOHHON MOYTHI; COCTABIATh KPAaTKOE M3JI0KEHHE CyAeOHOro Jena;
BBIMOJHATh MUCbMEHHOE O(QOpMIIEHHE Mpe3eHTAlHH; peaakTUPOBaTh COJEpKaHUEe IOPUAMYECKUX
JIOKYMEHTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- MPUMEHSTh CPEICTBA JOCTHIKEHHUS aJe€KBATHOCTU M HSKBHUBAJIEHTHOCTU IpHU IEPEBOJE C
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha PYCCKUM; HaXOJUTh Pa3HbIE S3bIKOBBIE CPEACTBA JJISl BHIPAKEHUS OJTHOM U
TOM 7K€ MBICIIH.



Hagviku:

- BJIQJIETh CTpaTerusMH aHaiuza, OOOOIIEHUS U CO3JAAHMSI HHOS3BIYHBIX YCTHBIX H
MMUCBMEHHBIX TEKCTOB  OOIICIOPUAMYECKOTO, CICIHUATBLHOTO IOPUINYECKOTO U JEIOBOTO
COJIep’KaHusl, HaBBIKAMHU T[IEPEBOJIa HMHOS3BIYHBIX OOMICIOPUINYECKHX U TEKCTOB IO Y3KOU
CHEIMATILHOCTH B paMKax TEMaTHKH, MPEIyCMOTPEHHOW TEMaTHYECKHUM IUIAHOM, HaBBIKAMU
KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS TpU paboTe ¢ WHOS3BIYHONW MPOeCCHOHATHHO-OPHUEHTHPOBAHHOM
nHpopManuei;

- BJIaJIETh MPUEMAMH CAMOCTOSTEIBHOM pabOThl CO CHEIHAIbHBIM SI3bIKOBBIM MaTEpHUaIOM
JIEKCUKOM, TPaMMaTHKOM, (DOHETHKOI) C UCTIOJIB30BAaHUEM CIIPABOYHOI, IOPUIUUYECKON JTUTEpaType
u B cetd IHTEepHET, HaBbIKaMH MCIIOJIb30BaHUS HH(POPMALIMOHHBIX CAUTOB, JIEKTPOHHOM IMOYTHI
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Tema 1. OcHOBHbIE MHPOBBIE NPaBOBbIE
pabota ¢
CUCTEMBI: HMCTOYHHUKHU npasa,
TEKCTOM,
KOHTHHEHTAJIbHOE MPaBO U MPEHEACHTHOE
1 . 7 2 5 MPaKTUYECKHUE
mpaBo. IlpennepeBogueckuii aHamu3z u
3a/1aHusl,
orpezeneHue KOMMYHHKATHUBHOTO
. ompoc
3a/laHus TeKCTa YKa3aHHOW TeMaTUKU
pabota ¢
Tema 2. JloroBopHoe mpaBo. Jlemukr. TEKCTOM,
2 | [lpumeHeHHE  JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHX 9 4 5 IIPaKTUYECKHE
TpaHcopmaruii 3a/laHusl,
oIpoc
abota ¢
Tema 3. OpraHu3ainOHHO-IIPaBOBbHIC P
o TEKCTOM,
OpPMBI JESATEILHOCTH IOPUCTOB B Pa3HBIX
3 P P P 7 2 5 MIPAKTUYECKHE
CTpaHax. ITounck BAPUAHTHBIX
. 3a/1aHMs,
COOTBETCTBHUH B IIPOIIECCE MEPEBOIA
ompoc
. aborta ¢
Tema 4. [paxnanckuit polriecc. p
TEKCTOM,
AnpTepHaTUBHBIE (DOPMBI  paspenIeHUs

4 . 9 4 5 IIPAKTUYECKHE

CIIOpOB. [Tonsitue CEeMaHTHUYECKOI

3a/laHusl,
SKBHUBAJIEHTHOCTH OPUTHHAJIA U TIEPEBOJIA

oIpoc

pabora ¢
Tema 5. [TpaBo COOCTBEHHOCTH. TEKCTOM,

5 | IlepeBoiUMOCTh M OTCYTCTBHUE TOXIECTBA 9 4 5 MPaKTUYECKUE

TEKCTOB Ha Pa3HbIX SA3BIKAX 3a/laHusl,
oIpoc

Tema 6. MexayHapoJIHOE YacTHOE MPaBO paboTa ¢

u CpaBHUTEJIHHOE MIpaBOBEJICHUE. TEKCTOM,

6 | [TepeBomueckue TpaHchopmaIuu: 9 4 5 MPaKTUYECKHUE
JIEKCHYECKHE, rpaMMaTHYEeCKHe u 3a/1aHMS,
JIEKCHUKO-TPAaMMaTHYECKHE ompoc
Mopyns 2. IIpaktka  mepeBoaa pabora c
FOPUJIMYECKUX TEKCTOB MO CHEIUAIbHOCTU TEKCTOM,
MaructpaHToB. [IpoOGnembl  mepeBoaa MPAKTUIECKHE

7 | opunudeckoir TepmuHonoruu. llonsrue 22 12 10 3aJIaHus,
CEMaHTHUYECKON SKBUBAJICHTHOCTH ompoc
OpUrMHajga W TepeBoja. AJCKBAaTHBIA U
SKBUBAJICHTHLIN TIEPEBOI.




CHHTaKCHUYECKHE n CTUIINCTUYCCKUC
0COOEHHOCTHU nepeBoJia HOpPUAUYCCKUX
TCKCTOB

11 [pOMENHCYmMOoUnas ammecmauyus

3aver

BCEI'O:

272 |

| 32 | 40 |




COJAEPKAHUE JUCIIMITJIMHBI

Tema 1. OcHOBHbBIE MHUPOBLIE NmpaBoOBbLIC CHUCTEMbI: HCTOYHHUKH npasa,
KOHTHUHCHTAJBHOC IIPAaBO0 H INPEUHECACHTHOEC IIPaBoO. HpennepeBouquKm‘zi AHAJIN3 H
onpeaejJicHue KOMMYHUKATHBHOIO 3aIaHUA TEKCTA yKaSaHHOﬁ TEeMAaTHUKMU.

TeopeTnueckne BONPOCHI:
1. [lepeuucnure 3Tanbl NEPEBOAYECKOTO aHAIN3A.
2. Yro Takoe KOMMYHUKaTUBHOMN 3a/laHuE?
3. B ueM cocTout aHanu3 pe3yabTaToB nepeBoa?

Pabora ¢ TekcToM

The Practice of Law in America

Forms of contemporary legal practice in America range from single lawyer law offices to
global firms with 1,000 or more attorneys.

Unlike attorneys in some other countries, the US lawyers are not divided into groups
according to their roles in the legal system. The British tradition draws a distinction between
solicitors, who consult with clients and draft legal documents, and barristers, who represent
clients in court.

In the US, an attorney admitted to the bar can perform any element of legal representation.
A small-town attorney may draft a will, record a land transaction, defend a traffic ticket
charge, appear in court, and even argue cases on appeal — all the way to the US Supreme
Court.

However, the practice of law extends beyond acting as an advocate on behalf of a client.
Lawyers have always worked for federal, state, and local governments, representing the
government’s interests through litigation, as elected representatives, and as advisors to
legislative bodies.

Traditionally, legal practice was local in nature, and today, even America’s most famous
lawyers can only practice in a state or court where they have been admitted. While the
practice of law in America remains local, the issues or clients are becoming increasingly
global. The US has been engaged in international trade since its inception. With more and
more 21%-century clients being global organizations, 21%-century American lawyers, in turn,
are expected to engage in global competition and develop global legal practices.

(Adapted and abridged from: Law in America. By Blair Kauffman, Bonnie Collier.
Hugh Levin Associates, Inc., 2001, pp. 75-92.)

Exercise 1. a) [lepeBenuTe Ha pyCCKHIA S3BIK CIIEAYIOLIHE CIIOBA:

practice(s); government(s); state(s); trade(s)



6) Kak wm3MmeHsiercs mepeBoj 3THUX CJIOB B 3aBUCHUMOCTH OT W3MEHEHHs YHUCIa UMEHU
cymectButensHoro? Ilpoananu3upyiite ux 3HaueHHe B TOM (Qopme, B Kakod OHH
YIOTPEOISIOTCS B TEKCTE.

Exercise 2. a) Haiigure B TekcTe ciioBa, 0003HAYAIOIINE Pa3IHYHbIE KIaCChl OPHCTOB.
0) HaiimuTe B TEKCTE CIIEIYIONINE CIIOBOCOYCTAHUS U TIEPEBEIUTE MPEIIIOKECHUS C HUMU:
single lawyer law offices; a small-town attorney

Exercise 3. [lepeBeaurte cienyomme clioBocoueTanus co cioBoM “global”, yunteiBas ux
KOHTEKCTYyaJIbHOC 3HAYCHUE:

global organizations; global clients; global issues;
global legal practices; global law firms

Exercise 4. a) HaiinuTe B TeKCTE U NIEpeBEIUTE MPEATIOKECHUE C A0COIIOTHBIM MPHYACTHBIM
obopoToMm.

0) Haiigute B TekcTe U mepeBeauTe mpemiokenne ¢ Complex Subject.
Exercise 5. [TucbMeHHO TepeBeuTe TEKCT Ha PYCCKHM SI3BIK.
Exercise 6. CocTaBbTe aHHOTAIIUIO TEKCTA HA PYCCKOM SI3bIKE.

Legal Systems

The legal systems of nearly all countries are generally divided into five main types: civil
law, common law, customary law, mixed law, and religious law.

Civil Law, also referred to as European continental law, is the most widespread type of legal
system in the world, applied in various forms in approximately 150 countries (continental
Europe, Latin America, most of Africa and many Asian nations). It is derived mainly from
the Roman Law. The major feature of civil law systems is that the laws are organized into
systematic written codes.

Common Law, or case law, is a type of legal system in force in England and Wales (the
UK) and in approximately 80 countries influenced by the former British Empire, e.g. the
USA, Canada, Australia, India, and others. The formation of the English common law
system is often attributed to King Henry II (12th century A.D.), who established the king’s
court and proclaimed that laws were “common” to the entire English realm. It is derived
from custom and judicial precedent (which is the foundation of the system), rather than
statutes. In accordance with the principle of stare decisis, decisions made in higher courts
are binding on lower courts in common law jurisdictions.



Customary Law, also called “primitive law”, “unwritten law”, or “folk law”, is a type of
legal system existing in approximately 40 countries — in Africa, in the Pacific islands,
Europe, and the Near East. It is based upon the customs of a community.

Religious Law is a legal system originating from the sacred texts of religious traditions. The
main types of religious law are sharia in Islam, halakha in Judaism, and canon law in some
Christian groups. Sharia is the most widespread religious legal system and the sole system
of law for Iran, the Maldives, and Saudi Arabia.

Mixed Law, also referred to as “pluralistic law”, consists of elements of some other legal
systems — civil, common, customary, and religious (often in former colonies, e.g. South
Africa, Zambia, Sri Lanka; other examples are Israel, Scotland, Louisiana, Mauritius and
Quebec).

(Adapted and abridged from: https://www.cia.gov/library/publications/the-world-
factbook/docs/notesanddefs.html)

Exercise 7. a) Decide which statement contains the main idea of the text. Choose one.

1. Every legal system has its history, sources and principles.

2. The two major legal systems in the world are civil law and continental law.

3. There are a number of legal systems in the world with their specific sources and main
principles.

4. All legal systems of the world originate from custom and religious beliefs.

b) Answer the following questions:

1. Where did common law and civil law originate from?

2. What does stare decisis mean?

3. What kinds of religious law are mentioned in the text?

4. Are there mixed law systems in the developed countries?

5. Which facts from the text do you find most interesting? Why?

Exercise 8. a) Decide which statements are true or false.

Statement True False
1. There are 5 main legal families in the world.
2. Both civil law and common law systems are based on
custom.
3. Civil law is typical of all European countries.
4. Precedent is a major concept in common law.
5. A statute is an unwritten law.
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Tema 2. JloroBopHoe mnpaBo. [eaukrt. IlpuMeHeHHe JEeKCHKO-TPAMMATHYECKHX
TpaHchopManuii.

TeopeTnueckne BONPOCHI:

1. Buapl 1eKCHKO-TrpaMMaTHYECKUX TPaHCHOpMaIIHA.

2. I[lepecTaHOBKH ¥ 3aMEHBI KaK BUIbI TpaHCHOPMAIIHIA.

3. Konkperuzanus, reHepain3anus 1 JeKCUudeckoe No0aBjIeHHe KaK MPUEMBI JIEKCUYECKUX
TparcopMaIuii.

Pabora ¢ TekcTomM

Contracts
Contracts are at the center of international business. They govern the relationships between
parties by setting forth the rights and obligations of each. They may also include provisions
to resolve disputes that may arise during performance of the contract.
Contract law is a course that students take in the first year of law school in the United
States. It is taught based on common law concepts of contract law; however, concepts from
the Uniform Commercial Code (UCC) often appear in standard first-year courses as well.
The UCC attempts to present a common commercial law for each of the states of the US It
was drafted as a model code and then adopted in one form or another by the various states,
with the exception of the state of Louisiana that follows a civil law tradition related to its
French history.
Although many of the common-law principles of contract law will be familiar to lawyers
trained in civil law countries, some principles — such as “consideration” — may cause some
difficulties because they are unique to common law contract formation. Additionally, the
concept of “consideration” is confusing because it uses a non-technical word that has more
than one meaning, depending on its context, in relation to a legal concept. Consideration, in
contract law, can be defined as an “inducement to contract, which may include money,
mutual exchange of promises, or the agreement of the parties to do or refrain from doing
some act which they are not obligated to do.” (See J.V. Calvi, S. Coleman, American Law
and Legal Systems. 3rd ed., 1997, p. 331)

(Abridged and adapted from: “Introduction to Legal English”
by Mark E.Wojcik. 3rd ed., International Law Institute,
Washington DC, USA, 2009, pp. 125-127, 132.)

Exercise 1. [IlepeBeaure Ha pyCCKHUIA S3BIK CIETYIONINE CIIOBOCOYCTAHUS U3 TEKCTA:

1. common-law principles of contract law; common law contract formation; common law
concepts of contract law
2. a civil law tradition; civil law countries

Exercise 2. Haiigure B TekcTe ciioBa, OJHOKOpeHHBbIe co cioBamu “‘relate”, “obligate”.
Omnpezaenure, K KAKUM 9aCTSAM D€YX OHH OTHOCSITCS U KaKOBBI MX (DYHKIIMH B TIPETOKECHHH.
Kakoit cydpdukc ymorpednsercs B TekcTe sl 0Opa30BaHMs CYIIECTBUTEIBHBIX,
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IPOM3BOJIHBIX OT 3THX ci0B? Haiiaure B TekcTe M nepeBeaAnTe Jpyrue CyniecTBUTENBHBIC C
JaHHBIM cydurcom.

Exercise 3. Haiigure B TeKcTe MpeaaoxKeHus ¢ MecTouMenneM “it”. TIpoananusupyiite, Kak
3aBHCUT €ro IEPeBOJ OT CJI0OBA, BMECTO KOTOPOIO yIOTPeOIseTcsl JaHHOE MECTOUMEHHE.

Exercise 4. Haiigure B TeKCTe clioBa, 0Opa3oBaHHBIE OT IJIAarojioB mo cxeme “V + -ing”.
Omnpenenure, K KaKUM YacTsSM pPEYM OHHU OTHOCATCS U KAaKOBBI MX (YHKIHUU B TEKCTE.
OOpartuTe BHUMaHUE Ha IEPEBOJ] TAHHBIX CIIOB.

Exercise 5. [IucbMeHHO MepeBeITe TEKCT Ha PYCCKHM SI3BIK.

Tema 3. OpraHu3anUOHHO-IPaBOBbIe (OPMBI JeATEJbHOCTH IOPHCTOB B Pa3HBIX
crpanax. [louck BapuaHTHBIX COOTBETCTBHIA B Mpollecce nmepeBojaa

Teopernyeckue BONpPOCHI:
1. Buabl IEKCHYECKUX COOTBETCTBHUM.
2. Buasl rpaMMaTHYEeCKUX COOTBETCTBHI

Pabora ¢ TekcTom

AGENCY
Any study of modern law must start with agency because it lies at the very heart of the
ubject and because without it modern commerce would not exist. An example will illustrate
the point. Suppose that A wishes to open a business for the manufacture and sale of toys. He
will have to acquire premises and machinery, engage staff, obtain supplies of the necessary
materials, and, then, he must sell the finished product to buyers at home and perhaps abroad.
To do these things, he will have to make a great many contracts, and, clearly, it will be
physically impossible for him to make all the contracts personally. He therefore employs
other persons to make them act on his behalf. These other persons are called agents. Then he
may decide to take in one or more partners, in which case each partner will be an agent for
the other in the running of the business of the firm.
Alternatively, he may decide to form a limited company by filing certain documents at
Companies House. A company registered under the Companies Act, 1948, is a distinct legal
person apart from its members, and, being an artificial person, it can only do business
through agents.
The agency relationship can be defined as the relationship which arises whenever one
person (the agent) acts on behalf of another person (the principal) and has power to affect
the principal’s legal position with regard to a third party. In practice, the two most important
functions of an agent are: a) making contracts on his princ pal's behalf and b) disposing of
his property.
1 Ex. 1. Give Russian equivalents for:
to lie at the very heart of; to acquire premises; the finished
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product; to employ a person; with regard to; to dispose of one's property;
to entrust somebody with something; in one's own name; in

return for; dealings with third parties.

1 Ex. 2. Give synonyms to:

explicit authority; implicit authority; commercial agent; to act in
excess of authority; artificial person.

1 Ex. 3. Insert prepositions and translate into Russian:

1. The only exceptions ... the rule occur where a person occupies

a position requiring personal performance or where the parties make a
contract which expressly or impliedly prohibits delegation ... an agent.
2. An agent must act ... the scope ... his authority.

3. Express authority may be given ... a principal, ... his agent

orally or ... writing.

4. An agent's main tasks are to make contracts and to dispose ...

the property.

5. Contract ... agency is a contract whereby one person agrees to
represent another person ... business dealings ... third parties.

1 Ex. 4. Look up the derivatives of the following words in the
dictionary and use them in sentences of your own:

commerce, acquire, employ, distinct.

1 Ex. 5. Answer the following questions:

1. Why cannot modern commerce exist without agency?

2. Give a definition of the agency relationship.

3. What are the most important functions of an agent?

4. What is the difference between factors and brokers?

5. When is an estate agent authorized to sign a contract on behalf
of the vendor?

6. What is the special feature of del credere agency?

7. Explain the difference in meanings of the word “agent” in law
and commerce.

1 Ex. 6. Translate into Russian:

1. A company registered under the Companies Act, 1948, is a
distinct legal person apart from its members, and, being an artificial
person, it can only do business through agents.

2. A broker is an agent employed to buy or to sell goods for

other people for a compensation commonly called brokerage.

3. Commission agents are a somewhat indefinite class of agents who
buy and sell goods, or transact business generally for other persons,
receiving for their labour and trouble a certain payment, generally calculated
at so much per cent, upon the amount of the transaction.

4. An instrument in writing authorising a person to act as the agent
for the person granting it is called a power or letter of attorney.

5. An agent, while acting within his express, implied, or usual
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authority, makes a contract on behalf of a principal.

6. An agent employed to sell property cannot sell to himself, nor

can one appointed to buy property sell that which belongs to himself.
1 Ex. 7. Translate into Russian:

1. He may decide to form a limited company by filing certain
documents.

2. In practice, the two most important functions of an agent are:

a) making contracts on his princi pal's behalf and b) disposing of his
property.

3. The agents are instrumental in distributing the princi pals'

product, as they know the commercial conditions and changes in the
market of their country.

4. The person on whose behalf the act is done may, by ratifying this
act, make it as valid as if it had been originally done by his authority.
5. Perhaps it is true to say that partners and company directors

are agents without at the same time being either servants or independent
contractors.

6. The broker has to answer for his default by reason of his

having received a del credere commission.

1 Ex. 8. Translate into Russian:

1. 1t will be physically impossible for him to make all the contracts
personally.

2. Exclusive rights are granted to encourage agents in promoting sales.
3. He has implied authority to make contracts.

4. The word “agent” is generally used to describe a person who

acts on behalf of another in his dealings with third parties.

5. For ratifications to be efficient, a number of conditions must

be satisfied.

6. To the general rule there is one major exception — an agent
appointed to execute a deed must be authorized to do so by a deed —
the latter being known as a power of attorney.

1 EX. 9. Translate the text “Agency” paying attention to the

active vocabulary of the unit and the translation problems you
have studied.

Tema 4. I'paxkpanckuii mpouecc. AJbTepHATHBHBbIC (DOPMBI pa3pelieHUs] CIIOPOB.
IlonsTHE CeMaHTHYECKOM IKBHBAJICHTHOCTH OPUIHHAJIA U IIepeBoaa

.Teopernyeckue BONPOCHI:
1. ITonxopl K ONPENEIEHNIO SKBUBAJIEHTHOCTH.
2. Teopus yposHel sxkBuBaieHTHOCcTH B.H. Komuccaposa.

PaborTa ¢ TekcTom
14



What Is Civil Litigation?

If you talk to successful trial lawyers, they will typically agree that most cases are won or
lost before the trial ever begins. It is the pretrial process which occupies the vast majority of
the time and effort of civil litigation attorneys and has the greatest influence on the outcome
of a case or trial.

Litigation involves the process of preparing cases for trial and, if necessary, presenting the
case at trial and conducting appeals. Over 90% of all civil cases are settled without having a
trial. As an advocate for a client, the litigator must develop the best legal theories possible
and gather the facts to support those theories; the litigator’s goal is to achieve the best result
at trial or a favorable settlement without a trial.

Some litigators are generalists who work in diverse areas of the law. Others are specialists
in particular practice areas, such as tax or and torts. No matter what their specialty area,
litigators must be able to work effectively with their clients, expert witnesses, and opposing
counsel and to take creative approaches in representing their client’s interests.

Most civil litigation attorneys work in law firms. Sometimes they are employed by boutique
firms that specialize in a particular type of litigation, such as employment or business
litigation. Other civil litigation attorneys work in the litigation departments of mid-size and
large law firms, or work in-house for corporations, financial institutions, and other business
entities.

(Abridged and adapted from: “The Official Guide to Legal Specialties”
by Lisa L. Abrams. Harcourt Legal & Professional Publications,

Inc., 2000, pp. 71-76.)

Exercise 1. [lepesenute caenyromume cioBocoueranus tuma “Noun + Noun” Ha pycckuit
SI3BIK:

boutique firms; business entities; practice areas; employment litigation

Exercise 2. a) IIpenoxknute CBO BapHaHT MepeBojia cioBa “‘advocate” (ab3ai 2) B JaHHOM
KoHTeKcTe. Kakoil yacThio peun oHO siBisieTcs?

0) Ompenenute, B KaKOM 4YHCJI€ CTOMT CYIIECTBHTENbHOE “‘Ccounsel” B aGzame 3. Kakwue
CHHOHHMBI 3TOTO CJIOBAa YHOTPEOIsAt0TCS B TeKCTe?

Exercise 3. Haiigure B Tekcre cioBa, oOpa3oBaHHBIE OT Tjarojia mo cxeme “V + -ing”.
OmnpenenuTe, K KaKMM YacTSM PEeYM OHH OTHOCATCS M KaKOBBI MX (DYHKIIHH B TEKCTE.

O6paTI/ITC BHUMAaHHC Ha MIEPCBOJ NaAHHBIX CJIOB.

Exercise 4. HaiinuTe B TeKCTe YCIOBHOE MPEIUIOKEHHE, IEPEBEIUTE €r0 U ONPEICITUTE €ro
THII.

Exercise 5 [TucbMeHHO TepeBeuTe TEKCT Ha PYCCKHUIM A3BIK.
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Tema 5. HpaBo COOCTBEHHOCTH. HepeBozmMoch H OTCYTCTBHUEC TOKAECTBA TEKCTOB Ha
PAa3HLIX sI3bIKAX.

TeopeTruyeckue BONPOCHI:

1. DKBUBaJICHTHOCTh HAa YPOBHE I11€JIM KOMMYHHUKAITUN

2. CemaHTHYECKas] SKBUBAJICHTHOCTH

3. MakcuManbHasi 6JM30CTh Ha YPOBHE SI3bIKOBBIX 3HAKOB

Pabora ¢ TekcToM
Exercise 1. IlucbMeHHO TMepeBeauTe TEKCT, oOpamas BHUMAaHHE HA H3YYEHHBIC
TpaHchopmauu

What is Property Law?
Property law is the area of law that governs what people own. It’s the area of law that says
who can own land and personal items, how they can use them and with what conditions.
Property law applies to both real property and personal property. Ownership and use of
property is an area of law that impacts everyone in society. Property law is also an important
part of estate law, family law and municipal law.
What is the difference between real property and personal property?
There are two kinds of property: real property and personal property. Real property is land.
It can also include things that are attached to the land like a house, commercial buildings, a
garage or barn and even trees. Real property is land and the things that go along with land.
By contrast, personal property is something that you possess or own that can move. A car is
an example of personal property. A desk chair, a computer and anything else that’s not land
or buildings is personal property. Most people own at least some personal property.
Property law is primarily state law
Although there are times that the federal government may have something to say about
property law, for most people, state law is what matters the most. Each state has their own
system for ownership and transfers of real and personal property. When a property lawyer
advises clients, they must be aware of the law that applies to their state and their case. There
can be significant differences in the laws between states, so it’s important to know what the
state and local laws say about the issues involved in each particular case.

Tema 6. Me:kIyHapOIHOE YACTHOE NIPABO U CPABHUTEIbHOE NPABOBE/ICHHeE.
IlepeBoaueckue TpaHchopMaLuM: JeKCHYECKHe, TPAMMATHYECKHE U JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKHe.

PaborTa ¢ TekcTom
International Law
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Not long ago, international law was regarded as unserious, unenforceable, and sometimes a
“non-law” discipline. International law was regarded as politics dressed in the language of
the law — a sentiment also reflected in academia. In most countries, university curricula did
not include ‘international law’ until around the late 1970s. Academic writers rarely wrote
about international law.

In the last fifty years, however, international law has witnessed a radical transformation.
Not only is it the fastest growing of any legal disciplines, it is perhaps the most fashionable
of all legal disciplines for law students to pursue. International law has grown into the most
effective weapon for preserving global peace and security. Today, international law
regulates not only how States behave towards one another, but also how States deal with
their own subjects, especially concerning the protection of human rights, and how
supranational organizations operate.

As a concept, we use the phrase “international law” rather loosely to refer to two distinct
areas of a legal discipline. On the one hand, “public international law” is the law of nations,
which concerns the relations among subjects of international law. On the other hand,
“private international law”, otherwise called “conflict of laws”, is a branch of international
law that deals with relations between individuals or legal persons, such as corporations, in
which the laws of more than one state may be applied.

(Abridged and adapted from: “Complete International Law”
by Ademola Abass. Oxford University Press, 2012, pp. 2-8.)
Exercise 1. a) Haiigute B TEKCTe CJIOBa C OTPHUIATEILHBIMH TMPHUCTaBKAMU |

IPOAHATU3UPYHTE UX CIIOBOOOPA30BaHUE.

6) Haiigute B Tekcre cienyroniye 3aMMCTBOBaHHBIE CYHIECTBUTENbHBIE, OMNPEIEIINUTE, B
KAaKOM YHCJIE OHU CTOAT, IEPEBEAUTE UX U MPEAJIOKEHUS C HUMU:

academia (from Greek); curricula (from Latin).

Exercise 2. a) Haiiaure B TeKCTe CIIOBA, OJJHOKOPEHHBIE CO CJIOBOM ‘‘nation”, W mepeBeanuTe
ux. [Ipoananusupyiite ux ciioBoOOpa3oOBaHUE.

0) HaiiquTte B TeKCTE MPEJIOKEHUSI CO CIENYIONUMH CIOBOCOYETAHUSIMU HA PYCCKHM S3BIK
Y TIEPEBENTE MX, YUUTHIBAsI KOHTEKCT:

subjects of international law; the law of nations; supranational organizations

ise 3. [lepeBemuTe ClieAyIONIME CIOBOCOYETAHHS CO CIIOBOM Ha PYCCKUU A3BIK.
Exercise 3. I1 “legal”
Hailinure B TekcTe U NepeBeuTe NPEI0KEHNS C HUMU:

legal persons; legal disciplines
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Exercise 4. [Ipoananu3upyiite CTPYKTYpy MpeiokeHus (ad3am 2) ¢ oOpaTHBIM MOPSIKOM
cioB (uHBepcuei) u mepeBeautre ero. OOpatuTe BHMMaHUE HAa MeCTOMMEHHE “It” wu
OIIpEAEINTE, BMECTO KAKOT'O CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHMSI OHO YIOTPEOseTCs:

Not only is it the fastest growing of any legal disciplines, it is perhaps the most fashionable of
all legal disciplines for law students to pursue.

Exercise 5. Onpenenure ¢ynkiuio ¢pa3 “On the one hand... On the other hand...” B
nocneaHeM ab3aie Tekcra. [IpeiokuTe CBOil BApHAHT MMEPEBO/Ia ITUX CIIOBOCOUYCTAHUIN Ha
PYCCKHH SI3BIK.

Exercise 6. [TucbMeHHO MepeBeIUTE TEKCT HA PYCCKUI SI3BIK.

Monyas 2. [IpakTuka nepeBoja IOpUIAYECKUX TEKCTOB MO CHEIUATbHOCTH MAaruCTPaHTOB.
[IpoGnembl  mepeBoma  OPUAMYECKOW  TepMuHOJOTUMU. [loHATHE  CeMaHTHYECKOM
HKBUBAJICHTHOCTH OpUTHHAJIIA U TIepeBofa. AJEKBATHBIH W HKBUBAJICHTHBIM IEPEBOJL.
CuHTaKCHYECKHE U CTUIIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTHU MEePEBOa IOPUANUYECKUX TEKCTOB.

IIpakTH4yeckue 3aaHus

Task 1. Give the definition of the word «lawy in the following sentences.
Translate them into Russian.

1. It is against the law to demonstrate here. She was caught breaking the law.
Every company must by law submit accounts annually.

2. She is the Senate's expert on constitutional law.

3. Many of the laws passed by Parliament are never enforced.

4. Children soon accept social laws.
S. | was planning a career in law. There are curious parallels between medicine
and law.

6. A degree in law would be an advantage in the job market.

7. He found himself in trouble with the law again.

Task 2. Match the word combinations on the left with their Russian equivalents on the
right.

1. Law inforce a)0e33akonmue

2. Martial law b) B pamkax 3akoHa
3. To be in trouble with the lawc)
HPENoIaBaTh MPaBo

4. To carry law into effect d)
18



11.
HOBBIE 3aKOHBI
12.
13.
14.

15.

npaBocyue

16.
17.
HapylaTh 3aKOH
18. To take the law into your own hands
19.
KOH(JIUKT C 3aKOHOM

20.

1. Law-making body
2. Lawful age

COBEPILICHHOJICTHE
5. Toclarify the law
JICUCTBUEC

6. Toconsult the law f) meiicTByromee
paBo/3aK0H

7. Tocreate new laws Q)
3aKOHOJIATEIbHBIN OpraH

8. Togotolaw h)obGparurscs k
MIPaBOCYIHIO

9. Toteach law
3a Pa3bsACHECHHEM K 3aKOHY;

€) BBECTH 3aKOH B

1) oOpaTuThCA

o0paTUTbCsI  3a  KOHCYyJIbTallMe K

FOPUCTY
10. Within the law j)

Pa3bACHUTD CMBICJI HpaBOBOﬁ
HOPMBI

Law-abiding citizen k) co3maBath
Lawlessness

To obey the law
To break the law

1) 3akoHHOE OIpaBIaHKE
M) cyneOHbIN Tporece
N) OTMEHSTH 3aKOH

To repeal the law 0) camomy BepruTh

As the law stands p) cobmoaath 3aK0H
To stick to the letter of the law Q)

I') KaK IJ1aCuT 3aKOH
Law enforcement agency s) Bctynarth B

Lawsuit  t) BoeHHOE MOJIOKEHHE

U) OpraH CTUIIMHU; OpTaH MOJUIINN
V) cnefoBaTh OYKBE 3aKOHA

3. Lawful excusew) 3akoHOTIOCITYIIHBIH I'pakJaHUH
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Task 3. Translate the names of some areas of law.

Administrative law Environmental law
Business law Family law

Civil law International law
Constitutional law Labour law

Contract law Land law Marriage
Copyright law law

Criminal law Procedural criminal law Tax
Customs law law

Task 4. Read the text. Explain the meaning of the words in bold. Translate them into
Russian.

Each country in the world has its own system of law. However, it is generally true to
say that there are two main traditions of the law in the world. One is based on English
Common law, and has been adopted by many Commonwealth countries and most of
the United States. The other tradition, sometimes known as Continental, or Roman law,
has developed in most of continental Europe, Latin America and many countries in Asia
and Africa which have been strongly influenced by Europe.

Common law, or case law systems, particularly that of England, differ from Continental
law in having developed regularly throughout history, not as the result of government
attempts to define or codify every legal relation. Customs and court rulings have been
as important as statutes (government legislation). Judges do not merely apply the law,
in some cases they make law, since their interpretations may become precedents for
other courts to follow.

Common law is based on the doctrine of precedent. If the essential elements of a case
are the same as those of the previous recorded cases, then the judge is bound to reach
the same decision regarding guilt or innocence. If no precedent can be found, then the
judge makes a decision based upon the existing legal principles, and his decision
becomes a precedent for other courts to follow when a similar case arises. Sometimes
governments make new laws- statutes- to modify or clarify the common law, or to
make rules where none existed before. But even statutes often need to be interpreted by
the courts in order to fit particular cases, and these interpretations become new
precedents. In common law systems the law is, thus, found not only in government
statutes, but also in the historical records of cases.

Another important feature of the common law tradition is equity. It recognizes rights
that are not enforced by common law but are considered
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"equitable”, or just. If an equitable principle brings a different result from a common
law ruling on that case, then the general rule is that equity should prevail.

Continental systems are sometimes known as codified legal systems. They have
resulted from attempts by governments to produce a set of codes to govern every legal
aspect of a citizen's life. The lawmakers sometimes want to show that the legal
rights of their citizens originated in the state, not in local customs, and thus it is the state
that is to make law, not the courts. In order to separate the roles of the legislature and
judiciary, it was necessary to make laws that were clear and comprehensive.

Task 5. Translate the following word combinations into Russian. Pay special attention
to the word “legal”.

Legal activities Legal address

Legal advice Legal age Legal

Legal costs Legal decision Legal

document Legal entity Legal

ethics Legal expert Legal

history Legal language

owner Legal Legal procedure Of
protection Legal legal force

status To enter the legal profession

To enjoy one’s legal rights

Task 6. What do you know about the following legal documents of the UK and the
USA? Translate their names into Russian. What legal documents in the Russian
Federation do you know?

Magna Carta (Great Charter)

Habeas Corpus Act

The Petition of Rights

The Bill of Rights

Miranda Warning

The US Declaration of Independence
The American Constitution

The US Bill of Rights

O N kA WLWDdE

Task 7. The following is a minimal Miranda warning, as outlined in the Miranda v
Arizona case. Translate it into Russian.

“You have the right to remain silent. Anything you say can and will be used against you
in a court of law. You have the right to speak to an attorney,
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and to have an attorney present during any questioning. If you cannot afford a lawyer, one
will be provided for you at government expense.”

The following is a much more verbose Miranda warning, designed to cover all bases
that a detainee might encounter while in police custody. A detainee may be asked to
sign a statement acknowledging the following.

“You have the right to remain silent and refuse to answer questions. Do you understand?
Anything you do say may be used against you in a court of law. Do you understand?
You have the right to consult an attorney before speaking to the police and to have an
attorney present during questioning now or in the future. Do you understand?

If you cannot afford an attorney, one will be appointed for you before any questioning if
you wish. Do you understand?

If you decide to answer questions now without an attorney present you will still have
the right to stop answering at any time until you talk to an attorney. Do you understand?
Knowing and understanding your rights as | have explained them to you, are you willing
to answer my questions without an attorney present?”

Task 8. Characterize the style of official documents.

Task 9. Read an extract from the Declaration on Human Rights. Fill in the gaps in the
Russian translation.

Whereas recognition of the inherent , 4TO JIOCTOUHCTBA,

dignity and of the equal and mpucymero BCEM 4JICHaM

inalienable rights of all members of YeJI0BEYECKON CEMbH, M MX

the human family is the foundation of SIBJISICTCS CBOOOIHI,

freedom, justice and peace in the world, CIPaBETUBOCTH u BCeoOIIIero
ol

Whereas disregard and contempt for , 9TO u

human rights have resulted in
barbarous acts which have outraged the
conscience of mankind, and the advent of
a world in which human beings shall
enjoy freedom of speech

and belief and freedom from fear and

K npaBamM YCJIOBCKA

MPUBEINA K BApBapCKUM aKTaMm, KOTOpBIE
BO3MYIIAIOT

4eJI0OBEYECTBA, M 4YTO CO3JAHHE TAKOIO
MHPa, B KOTOPOM JIIOJIU OyIyT UMETh

cloBa W u  Oynyr
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want has been proclaimed as the
highest aspiration of the common
people,

Whereas it is essential to promote the
development of friendly relations
between nations,

Whereas the peoples of the United
Nations have in the Charter reaffirmed
their faith in fundamental human rights,
in the dignity and worth of the human
person and in the equal

rights of men and women and have
determined to promote social progress
and better standards of life in larger
freedom,

Whereas Member States have pledged
themselves to achieve, in cooperation
with the United Nations, the promotion of
universal respect for and observance of
human rights and fundamental freedoms,

Whereas a common understanding of
these rights and freedoms is of the
greatest importance  for the
realization of this pledge,

Now, Therefore
ASSEMBLY proclaims THIS
UNIVERSAL DECLARATION OF
HUMAN RIGHTS as a common standard
of achievement for all peoples and all
nations, to the end that

every individual and every organ of
society, keeping this  Declaration
constantly in mind, shall strive by
teaching and education to promote respect
for these rights and freedoms and by
progressive  measures, national and
international, to secure their universal and
effective  recognition and observance,
both among the peoples of Member States
themselves

full

CBOOOJHBI ~ OT CcTpaxa W  HYXIBHI,
KakK BBICOKOE

JoeH; u
, 4TOo HEOOXO0IMMO

Pa3BUTHUIO [PYKECTBEHHBIX
OTHOILEHUN MEXIy HapOJaMHu; U

, 4TO HapOJIbl

OOvenunenHbpix Hammii moarBepauwiu B
YcraBe cBOIO Bepy B__ IIpaBa 4€IOBCKa, B
JOCTOMHCTBO U

YeJIOBEUYECKON JIMYHOCTH I B

MY>XX4YUH n KCHIIHUH u

pemmIM  COACMCTBOBAaTh  COLMAIIBHOMY
porpeccy

YKU3HM MpU OoJIbIel cBOOOIE; 1

u YCIIOBUI

4yTO
COJICHICTBOBAT,
c

00s13aJI1Ch B

COTPYJIHHYECTBE Opranuzanueit

OObenuueHHelx  Hanwid, BCEOOIIEMY

YBAXXCHHUIO U IpaB 4YCJIOBCKa "

Y

, UTO MTOHUMaHHe
XapakTepa 3TUX IpaB U cBOOO]
OTPOMHOE

3HAYEHUE  JUIS

3TOro 00s3aTelIbCTBA,

ITOJIHOT'O

THE GENERAL I'enepanbnas AccamOnes

Bceobmryro
JEKJIapalyio MpaB YeloBEeKa B KavyecTBe
3a4a4yu, K BBIIIOJTHECHUIO KOTOpOI\/JI JOJI?KHBI

BCC n BCC

C T€M, YTOOBI KayKIbIH

M KaXIbIil opraH oOIIecTBa,
MOCTOSSHHO UMesi B BHUJIY HACTOSIIYIO
Jlexmapanuio, CTpEMIIINCEH MPOCBEIIEHUS U
0o0pa3oBaHHs COACHCTBOBATh YBAKCHUIO
¢BO0OO

3TUX MPaB H
IIyTEM HAlMOHAIBHBIX U MEKIyHAPOIHBIX

n

NIPOIPECCUBHBIX MEpPOTIPUATHH,
BceoO1ero u 3pPeKTUBHOTO MPU3HAHUSI U

HX KaK Ccpcau
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and among the peoples of territories HapOJIOB , TaK U
under their jurisdiction. cpead HapoJ0B :

MO/ UX FOPUCIUKIIHCH.
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Task 10. Translate the following articles of the Declaration on Human Rights. Compare
your translation with the official variant. Analyze your mistakes.

Article 1
All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with
reason and conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood.

Article 3
Everyone has the right to life, liberty and security of person.

Article 5
No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment.

Article 7
All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal protection
of the law.

Article 9
No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile.

Article 11
Everyone charged with a penal offence has the right to be presumed innocent until
proved guilty according to law in a public trial at which he has had all the guarantees
necessary for his defence.

Article 13
1. Everyone has the right to freedom of movement and residence within the
borders of each State.
2. Everyone has the right to leave any country, including his own, and to return

to his country.

Article 15
1. Everyone has the right to a nationality.
2. No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor denied the right to

change his nationality.

Article 17

1. Everyone has the right to own property alone as well as in association with
others.

2. No one shall be arbitrarily deprived of his property.
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Article 18
Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion.

Article 19
Everyone has the right to freedom of opinion and expression.

Article 21
1. Everyone has the right to take part in the government of his country, directly
or through freely chosen representatives...
2. The will of the people shall be the basis of the authority of government.
Article 23

Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just and favourable
conditions of work and to protection against unemployment.

Article 24
Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable limitation of working
hours and periodic holidays with pay.

Article 26
1. Everyone has the right to education. Education shall be free at least in the
elementary and fundamental stages.
2. Education shall be directed to the full development of the human personality

and to the strengthening of respect for human rights and fundamental freedoms.

Article 29
Everyone has duties to the community in which alone the free and full development of his
personality is possible.

Task 11. Translate the following extracts from the Constitution of the United States.

Article |
Section 1. All legislative powers herein granted shall be vested in a Congress of the
United States, which shall consist of a Senate and House of Representatives.
Section 2. The House of Representatives shall be composed of Members chosen every
second year by the people of the several states...
Section 3. The Senate of the United States shall be composed of two Senators from
each state...and each Senator shall have one vote.
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Article 11
Section 1. The executive power shall be vested in a President of the United States of America.
He shall hold his office during the term of four years, and, together with the Vice President,
chosen for the same term, be elected as follows...
No person except a natural born Citizen, or a Citizen of the United States, at the time of the
adoption of this Constitution, shall be eligible to the Office of President; neither shall any
person be eligible to that Office who shall not have attained to the age of thirty five years, and
been fourteen years a resident within the United States...
Section 2. The President... shall have power, by and with the advice and consent of the Senate,
to make treaties, provided two thirds of the Senators present concur; and he shall nominate, and
by and with the advice and consent of the Senate, shall appoint Ambassadors, other public
Ministers and Consuls, judges of the Supreme Court, and all other officers of the United States,
whose Appointments are not herein otherwise provided for, and which shall be established by
law...

Article 111
Section 1. The judicial power of the United States shall be vested in one supreme Court, and in
such inferior courts as the Congress may from time to time ordain and establish...
Section 2... The trial of all crimes, except in cases of impeachment, shall be by Jury; and such
trial shall be held in the State where the said crimes shall have been committed; but when not
committed within any state, the trial shall be at such place or places as the Congress may by
Law have directed.

Amendment XV
Section 1. The rights of citizens of the United States to vote shall not be denied or abridged by
the United States or by any state on account of race, color, or previous condition of servitude.
Section 2. The Congress shall have power to enforce this article by appropriate legislation.

The US Courts

When the courts or the judiciary are mentioned in the United States, it is not uncommon to think
first of the United States Supreme Court. This is the court that sits at the top of the judicial
hierarchy in America, but it is only one court in an interwoven system of federal and state courts.
While the US Supreme Court heads the federal judicial hierarchy, similar hierarchies are found in
each of the fifty states.

In the American judicial system, trial courts are the foundation of the judicial process.
This is the forum where disputed facts are decided. These courts hear the testimony of witnesses,
examine the evidence, evaluate the merits of the case according to legal precedents, and resolve the
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dispute. A party unhappy with the outcome of the trial court might appeal its decision to a higher,
appellate court. While appellate courts serve as a check to ensure a fair trial, few cases are appealed.
For most Americans, it is the trial courts, not the appellate courts, that are the primary means of
settling disputes.

Similarly, the vast majority of disputes, whether civil or criminal, are resolved in state rather than
federal courts.

Additionally, cases begun in state court sometimes reach the US Supreme Court when the
petitioner argues that rights guaranteed by the United States Constitution have been violated and
were not remedied in the state courts.

Besides, the Supreme Court is the final arbiter of Constitutional interpretation.

(Abridged and adapted from: “Law in America” by Blair Kauffman,
Bonnie Collier. Hugh Levin Associates, Inc., 2001, pp. 135-143.)

Exercise 1. a) OOparuTe BHUMaHHE Ha YIOTPEOJCHHS IBOWHOTNO OTPHIAHHSA B IIEPBOM
npeUIoKeHrH TekcTa: “it is not uncommon to think”. IlpemtokuTe CBOM BapuaHT IEPEBOIA STOIO
CIIOBOCOYETAHUS M MPEATI0KEHUS, B KOTOPOE BXOJHUT CIIOBOCOYETAHHE.

0) B kakom 3HaueHuu ymnorpebnsercs ciaoBo “Unhappy” B manHoM koHTekcre? Haiimure wu
HEPEBEAUTE MPEATIOKEHUE C HUM.

Exercise 2. Haiinure B Tekcte cinoBa-cBs3ku (link-words or transition words), ynotpe6isiembie aist
BBIPKEHHS CBsA3€H BHYTPH a03alleB WM NPEUIOKEHUM, ¥ IPOAHAIN3UPYITE UX 3HAUCHHUE.

Exercise 3. Haiiaure B TeKCTE CIOBOCOYETAHUS CO CIIOBOM “COUrt(S)” u mepeBeIuTe HX.

Exercise 4. a) IlepeBemutre Ha pYyCcCKUH S3BIK MPEUIOKCHUE W3 TEKCTa, COACpIKallee
aM(paTHUECKyI0 KOHCTPYKIIUIO C MECTOMMEHUEM ““It”:

For most Americans, it is the trial courts, not the appellate courts, that are the primary means of
settling disputes.

6) Haiinure B TekcTe Apyrue npeiokeHus ¢ MecTouMenueM “it”. OOpaTtute BHUMAaHUE Ha Pa3IHyus
B [IEPEBOJIAX ITOTO MECTOMMEHHS B Pa3HBIX MPEUIOKECHHUSAX.

Exercise 5. Haiigure B TeKcTe MpHUMEpbl YHOTPEOJICHUS MPUYACTHIA 2, MpOAHATM3UPYHTE WX
(GYHKIIMY U BapUAHTHI IIEPEBOA HAa PYCCKUM S3BIK.

Exercise 6. [TucbkMeHHO mepeBeuTe TEKCT Ha PYCCKHM SI3BIK.

International Law
Not long ago, international law was regarded as unserious, unenforceable, and sometimes a “non-

law” discipline. International law was regarded as politics dressed in the language of the law — a
sentiment also reflected in academia. In most countries, university curricula did not include
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‘international law’ until around the late 1970s. Academic writers rarely wrote about international
law.

In the last fifty years, however, international law has witnessed a radical transformation. Not only
is it the fastest growing of any legal disciplines, it is perhaps the most fashionable of all legal
disciplines for law students to pursue. International law has grown into the most effective weapon
for preserving global peace and security. Today, international law regulates not only how States
behave towards one another, but also how States deal with their own subjects, especially concerning
the protection of human rights, and how supranational organizations operate.

As a concept, we use the phrase “international law” rather loosely to refer to two distinct areas of a
legal discipline. On the one hand, “public international law” is the law of nations, which concerns
the relations among subjects of international law. On the other hand, “private international law”,
otherwise called “conflict of laws”, is a branch of international law that deals with relations between
individuals or legal persons, such as corporations, in which the laws of more than one state may be
applied.

(Abridged and adapted from: “Complete International Law”
by Ademola Abass. Oxford University Press, 2012, pp. 2-8.)

Exercise 1. a) Haiiaure B TeKCTe ClIOBa C OTPUIATEIBHBIMU MIPUCTABKAMU U MIPOAHAIUZUPYHTE UX
CJIIOBOOOpa3OBaHME.

6) Haitnute B Tekcrte cileayromue 3anMCTBOBAHHBIC CYHICCTBUTCIILHBIC, OIIPCACIIMTC, B KAKOM
YHUCJIC OHU CTOAT, IICPCBCAUTC UX U IIPCAJIOKCHUSA C HUMU!

academia (from Greek); curricula (from Latin).

Exercise 2. a) Haiinute B TekcTe ciioBa, OJHOKOPEHHBIC CO CIOBOM ‘“‘nation”, W TEpeBEIHUTE HX.
[Ipoananu3upyiiTe uX clI0BOOOpa3OBaHHUE.

0) Haiinute B TekcTe NpeUIOKEHUsI CO CIEIYIOIIMMM CIOBOCOYETAHUSIMM HA PYCCKHM S3BIK U
HepeBeINTE UX, YUUThIBasE KOHTEKCT:

subjects of international law; the law of nations; supranational organizations

Exercise 3. IlepeBemute cieayromue CIOBOCOYETaHUsI cO cioBoM “legal” Ha pycckwii s3bIK.
Haiinure B TeKCTE U epeBEeIUTE MPEMIOKEHUS C HUMU:

legal persons; legal disciplines
Exercise 4. Ilpoananusupyiite CTpyKTypy npeiokeHus (ad3am 2) ¢ oOpaTHBIM MOPSIIKOM CJIOB
(nBepcueit) u nepeBeaute ero. OOpaTuTe BHUMaHUE Ha MecTOMMeHHE “it” W ompenenHTe, BMECTO

KakKoro CJioBa UM CIOBOCOYCTAHUA OHO yHOTpe6JI$ICTCHZ

Not only is it the fastest growing of any legal disciplines, it is perhaps the most fashionable of all
legal disciplines for law students to pursue.
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Exercise 5. Onpenenure ¢pynkuuto ¢ppas3 “On the one hand... On the other hand...” B mocieanem
a63arte Tekcta. [Ipemmoxure cBOM BapuaHT NIEPEBOJIA AITUX CIIOBOCOYECTAHUM HA PYCCKUH SI3BIK.

Exercise 6. [IlucbMeHHO MepeBeInTe TEKCT Ha PYCCKHUU SI3BIK.

Contracts

Contracts are at the center of international business. They govern the relationships between parties
by setting forth the rights and obligations of each. They may also include provisions to resolve
disputes that may arise during performance of the contract.

Contract law is a course that students take in the first year of law school in the United States. It is
taught based on common law concepts of contract law; however, concepts from the Uniform
Commercial Code (UCC) often appear in standard first-year courses as well.

The UCC attempts to present a common commercial law for each of the states of the US It was
drafted as a model code and then adopted in one form or another by the various states, with the
exception of the state of Louisiana that follows a civil law tradition related to its French history.
Although many of the common-law principles of contract law will be familiar to lawyers trained in
civil law countries, some principles — such as “consideration” — may cause some difficulties
because they are unique to common law contract formation. Additionally, the concept of
“consideration” is confusing because it uses a non-technical word that has more than one meaning,
depending on its context, in relation to a legal concept. Consideration, in contract law, can be
defined as an “inducement to contract, which may include money, mutual exchange of promises, or
the agreement of the parties to do or refrain from doing some act which they are not obligated to
do.” (See J.V. Calvi, S. Coleman, American Law and Legal Systems. 3rd ed., 1997, p. 331)

(Abridged and adapted from: “Introduction to Legal English”
by Mark E.Wojcik. 3rd ed., International Law Institute,
Washington DC, USA, 2009, pp. 125-127, 132.)

Exercise 1. [IlepeBenure Ha pyCCKHUI S3BIK CIETYIONINE CIIOBOCOYECTAHUS U3 TEKCTA:

1. common-law principles of contract law; common law contract formation; common law
concepts of contract law
2. a civil law tradition; civil law countries

Exercise 2. Haiigure B TekcTe clioBa, OJHOKOPEHHBIE co cioBamu “relate”, “obligate”.
Omnpezenure, K KAKUM YacCTSIM PEUH OHHM OTHOCSITCS M KaKOBbI UX (DYHKIIUHU B TpeutoskeHnn. Kakoi
cypdukc ynorpedssieTcs B TEKCTe A1 00pa30BaHUs CYIIECTBUTEIBHBIX, MPOU3BOJHBIX OT ATHUX
cioB? Haligure B TeKCTE M IEPEBEIUTE APYTHE CYIIECTBUTEIBHBIC C TaHHBIM CY(D(HUKCOM.

Exercise 3. Haiinute B Tekcre mpemiokeHus ¢ mectommenuem “it”. Ilpoanamusupyiite, Kak
3aBHCHUT €T0 MEPEBOJI OT CJIOBA, BMECTO KOTOPOTO YIOTpeOseTcs JaHHOE MECTOMMEHHE.

Exercise 4. Haiigure B TeKCTe cj0Ba, 0Opa3oBaHHBIC OT IJIAarojoB mo cxeme “V + -ing”.

Onpenenure, K KaKUM 4YacTsSAM PEYH OHU OTHOCSTCS M KaKOBBI MX (yHKIHUHM B Tekcte. OOparute
BHHMAaHHE Ha MIEPEBO/] JAHHBIX CJIOB.
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Exercise 5. [TucebMeHHO MepeBeIUTE TEKCT HA PYCCKHM A3bIK.

What Is Civil Litigation?

If you talk to successful trial lawyers, they will typically agree that most cases are won or lost
before the trial ever begins. It is the pretrial process which occupies the vast majority of the time
and effort of civil litigation attorneys and has the greatest influence on the outcome of a case or
trial.

Litigation involves the process of preparing cases for trial and, if necessary, presenting the case at
trial and conducting appeals. Over 90% of all civil cases are settled without having a trial. As an
advocate for a client, the litigator must develop the best legal theories possible and gather the facts
to support those theories; the litigator’s goal is to achieve the best result at trial or a favorable
settlement without a trial.

Some litigators are generalists who work in diverse areas of the law. Others are specialists in
particular practice areas, such as tax or and torts. No matter what their specialty area, litigators must
be able to work effectively with their clients, expert witnesses, and opposing counsel and to take
creative approaches in representing their client’s interests.

Most civil litigation attorneys work in law firms. Sometimes they are employed by boutique firms
that specialize in a particular type of litigation, such as employment or business litigation. Other
civil litigation attorneys work in the litigation departments of mid-size and large law firms, or work
in-house for corporations, financial institutions, and other business entities.

(Abridged and adapted from: “The Official Guide to Legal Specialties”
by Lisa L. Abrams. Harcourt Legal & Professional Publications,
Inc., 2000, pp. 71-76.)
Exercise 1. [lepeBenute cienyronye cioBocoueranus Tuma “Noun + Noun” Ha pyccKui si3bIK:

boutique firms; business entities; practice areas; employment litigation

Exercise 2. a) Ilpemmoxurte cBOM BapuaHT mepeBoja cioBa “‘advocate” (abzam 2) B JaHHOM
KoHTekcTe. Kakolt yacTbio pedn oHO sBisieTcs?

0) Onpenenure, B KAKOM YHCIIE CTOMT CyLIECTBUTENIbHOE “counsel” B ab3are 3. Kakie cHHOHUMBI
ATOTO CJIOBA YIOTPEOJISIIOTCS B TEKCTE?

Exercise 3. Haiigure B TekcTe cioBa, oOpa3oBaHHbIE OT rylaroia mo cxeme “V + -ing”.
Onpenenure, K KaKUM 4YacTsIM pe4Yd OHM OTHOCSTCS M KaKoOBbl UX (yHKUIUU B Tekcre. OOparute
BHUMaHME Ha MEePEBO/I JaHHBIX CIIOB.

Exercise 4. Haiigute B TeKcTE YCJIOBHOC NPCIIIOKCHHUE, TICPCBCAUTE €TI0 U ONIPCACIIMTEC €TI0 THII.

Exercise 5 [TuchMeHHO TiepeBeuTe TEKCT Ha PYCCKHUI A3BIK.

Torts in the USA
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The law of torts is essentially the law of injuries and remedies for those injuries. Torts thus can
include assault, false imprisonment, negligence, defamation, professional malpractice and other
wrongs (the word “tort” simply means “wrong”). Some of these wrongs can be both civil and
criminal in nature.

Someone can be “liable” for a tort. That person has a tort liability and may be liable to pay
damages to the injured party. In criminal law, someone might be found “guilty” of a crime.

There are some other differences between tort law and criminal law. Private parties can bring tort
actions, while only the state or federal government can bring criminal actions. Damages are
awarded to the plaintiff in a tort action, while a fine is paid by the criminal defendant to the state or
federal government. A defendant in a criminal action may be imprisoned after being found guilty; a
defendant in a civil action cannot be imprisoned.

When an action is both a crime and a tort, the criminal case will proceed before the civil action. If a
party waits too long to begin the civil action, however, the statute of limitations may expire and
prevent the plaintiff from bringing the case.

Defendants found liable of tortious conduct typically pay monetary damages determined by the
court. Criminal defendants who are convicted wind up with a criminal record. The criminal record
can have serious consequences for ex-convicts; it may even result in their exclusion from certain
professions. Tortfeasors do not face such consequences.

(Abridged and adapted from: Introduction to Legal English. By Mark E.Wojcik. 3rd ed.,
International Law Institute, Washington DC, USA, 2009, pp. 205-208.)

Exercise 1 Haﬁ,[[I/ITe B TCKCTC U HepeBeI{I/ITe Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK CJIOBOCOYCTAHHA CO CJIIOBOM
“criminal”.

Exercise 2. Haiigute B TekcTe ciaoBa, oOpa3oBaHHbIE OT cioBa “tort”. IlepeBeaure 3TH CI0Ba M
CJIOBOCOYETAHUS C HUMH.

Exercise 3. Haiiiute HMKeNepeunCICHHBIC CIIOBAa B TEKCTE W ONMPECIUTE, K KAKMM YacTsIM Pe4H
OHU OTHOCATCA B JAHHOM KOHTCKCTEC. Kaknmu e 4acTtaMu pe€uru OHHU MOTI'YyT obrTe? EcTh 1M1 B
TEKCTe JPYrHe cJI0Ba, KOTOPble UMEIOT OJIHY U Ty ke (opMy s pa3HbIX yactedt peun? Haiiaure u
MNEPCBCAUTE UX.

award; criminal; conduct; convict; face; fine; record; state; wrong

Exercise 4. OOwscHMTe pa3iuuMs B 3HAYCHUAX CjoBa “‘damage” B  HUKECICIYIOUIHX
CIIOBOCOYETAHMUAX. B KakoM 3HaUeHHUU y1'IOTp66J'I$[eTC$I 9TO CJIOBO M KaKOM YacThIO p€un OHO
SIBJISICTCS B TEKCTE?

to cause damage; to pay damages; to damage reputation

Exercise 5. Haiimute, ¢ xakuMm mpemiorom ymnotpedisiercss riaron “result” B sTtom tekcre, u
NEPEBCAUTE MPEATIOKCHHUEC C OTUM COYCTAHUCM. MoXHO JIM TIOCJE DTOro Tjaroia y1'IOTp€6J'I$ITB

Ipyroi npegior? Kak 3To MoBiauseT Ha 3Ha4YEHUE CIoBa?

Exercise 6. [TucbMeHHO MepeBeInTe BECh TEKCT HA PYCCKHI SI3BIK.
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PEKOMEHJALIHNUA JJI51 OBYYAIOIINUXCSA ITO OCBOEHUIO JTUCHUTIJIMHBI

VYueOHast AEATENBHOCTh CTyJEHTa B Mpolecce M3ydeHus auctuiuinabl «lIpodeccrnonanbHbIi
IOPUIMYECKUI TIEPEBO/I» CTPOUTCS U3 KOHTAKTHBIX (hOpM pabOTHI C IpernoaBareieM (ayIuTOpHbIE
3aHATUS, UHAUBHyaIbHbIE KOHCYJIBTAIIUH, 3a4€T) U CAMOCTOSATEIIbHON paboTHI.
Jis ycnemHoro OCBOCHHS IMCUUIUIMHBI SIBJSIETCS OO0S3aTENBHBIM IIOCEIICHHE BCEX 3aHSATHM,
BBITNIOJTHEHHE IOMAIIHET O 3aJaHus M HHBIX (JOPM CaMOCTOATEIbHON paboThl, KOTOPbIE HA3HAYAIOTCS
npenojasaresieM. Jlist oka3aHHs IOMOIIY CTYJE€HTaM IIPU MOJATOTOBKE K 3aHATUSAM U IPYTUM BUAAM
yueOHOM M HayyHOW [EeATENbHOCTH, B CIydyac BO3HUKHOBEHHUS NPOOJIEeM MJIM BOMPOCOB MpHU
YCBOGHUM MaTepHajla OpraHU3yeTcs WHAUBUAYAJIbHAs KOHCYJIbTalMsl C MPErnoaaBaTesieM
(Ha3Ha4aeTcs B QUKCUPOBAHHOE BPEMs Pa3 B HEJICITIO B COOTBETCTBUU C YICOHBIM IIJIAHOM).
B xone 3aHATHA W IpU MOATOTOBKE K HEMY PEKOMEHAYETCS BECTH CHEeYUalbHYlo mempaodb, TIE
¢ukcupyercss monydeHHas HWHGOpPMAIMs, PEKOMEHAYEMbIe CXEMBbI, TaOMUIbl, JHArPaMMBbI,
BBITOJIHAEMBIEC YIPAKHEHUS; a TaKXKe OTACIBHYIO mempadb-c106apb JUIsl 3alUCH JIEKCUYECKUX
equnuil. [logoGHas opranuzanus pabOThl CIIOCOOCTBYET Jy4IIEeMY YCBOCHHIO U 3aKPEIICHUIO
M3Y4EHHOT0 MaTepHala.
Camocmoamenvnasa paboma sBISETCS CPEICTBOM OpPraHU3ALMM U YIPABICHUS CaMOCTOATEIbHON
JESTENIbHOCTH CTYACHTOB, KOTOpas o00ecleyrBaeTCsl yMEHHEM OCYIIECTBISTh IUIaHWPOBAHUE
JeSITEIbHOCTH, MCKAaTh pPELIEHHE MpoOieMbl WM BOMNPOCA, PALlMOHAIBHO OPraHW30BHIBATH CBOE
pabouee BpeMsi U UCTIOIB30BaTh HEOOXOIMMBIE /ISl 3TOTO HHCTPYMEHTHL. CaMocTosiTenbHas paboTa
CTYJEHTA CIY>KUT MOJyYEHUIO HOBBIX 3HAHUH, YIOPSAJOUYEHHIO U YIIIyOJIECHUIO UMEIOUINXCS 3HAHUH,
dbopMHpOBaHUIO TPOPECCHOHATHLHBIX HABBIKOB M YMEHUH, Pa3BUTHIO MHTEpeca K WHOCTPAHHOMY
A3BIKY.
J171st mpoBeieHusl CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI OMPE/IEIICHBI CIEAYIONNE PEKOMEH AN
o CUCTEMATUYECKOE  BBIIIOJIHEHWE  3aJaHUil s  CaMOCTOSITENIbHOM  paboThl
oOecrieunBaeT >(p(GEKTUBHOE OCBOCHHS JAHHOH NWCIMIUIMHBI M BBIABICHHE MPOOIEMHBIX
TOYEK;
. ‘11€J1IeCO00pa3HO MPOKOHCYIBTUPOBATHCS C IPENOJAaBaTENEM C IEJIbI0 TOIY4YECHHUS
METOMYECKUX YKa3aHUU O BBINOJIHEHHUIO 3a/1aHusl, CPOKOB U BUJAa KOHTPOJIS U 00paTUThCA
K MOJYJIbHO-PEUTHUHIOBOM LIKAJIE;
o BUJbl CAMOCTOATEIBHOW pabOThl, HCIONb3yeMble B paMKaxX JIUCHUIUIMHBI
«IIpodeccronanbHbIN IOPUANYECKUI IEPEBOIY, IPUBEJCHBI B paboueii mporpamme.
Pekomenoauyuu no r¢pgpexmusnoii pabome HAO O0mMOEAbHLIMU ACHEKMAMU 6 pPAMKAX
oucyunaunwt «Ilpogheccuonanvnuiii opuduueckuii nepegoo»
PaboTa Ha/1 TEXHUKOW YTEHUS
[Ton TEeXHHMKOW 4YTEHHsS IOHMMAETCS «COBOKYIHOCTH HAaBBIKOB M MEXaHM3MOB 3BYKOBOIO U
MHTOHAIIMOHHOTO O(QOpMIIeHHUS TIpaUUecKMX CHUMBOJIOB s3blKa». TeXHUKAa 4YTEHUs oOpa3yer

3HAYMMBIA KPUTEPHUHA OICHKU CTETICHW BIJIAJICHUS S3BIKOM, IOATOMY pa3yMHO padoTaTh Haja Hel
MOCTOSTHHO M JIOBOJMTH JIO COBEpIICHCTBA. J[JIT 3TOTO PEeKOMEHIyeTCs: CHCTEMAaTHYSCKOE YTECHUE
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB BCIYX, MPOCTYITUBAHUE U MMPOCMOTP ayTCHTHYHBIX aHTJIOSA3BIYHBIX ayIHO-
¥ BHJICOMATEPHAIIOB, Y9acTHE B YCTHBIX (hopMax pabOTHI Ha 3aHATHU W OOIICHHWE C HOCHTEISIMHU
s3bIKa (HampuMep, mocpeacTsom MHTEpHET-pecypcoB).

PaboTta ¢ TeEkCTOM

[Tpu paboTe ¢ TEeKCTOM CIeAyeT YUUTHIBATh, UTO CYIIECTBYIOT pa3lMYHbIe BUIBI YTCHUS, KOTOPHIE
OTIPEICIISIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT 1I€JIM UTEHUS U TIOCTaBJICHHBIX 3a/1a4. OnpeaeneHue Buaa YTeHUS

M03BOJIUT Hanbosee 3 (HEeKTUBHO OPraHU30BATh BPEMS U OMPENETUTHCS CO CTPATETUAMU YTSHHUSL.
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O3naxkomumenvHoe umenue

3amadell O3HAKOMHTEIBHOTO YTEHHS SBISETCS IOHMMaHHE OCHOBHOW JIMHUM COZAEPKaHMS
YUTAEMOT0 TEKCTa U CO3JaHUE KOMILICKCHBIX 00pa30B MPOYHUTAHHOTO.

IIpocmomposeoe umenue

[TpocmoTpoBOe uTeHue - Oerjoe, BRIOOPOYHOE UTEHHE TEeKCTa Mo Oyiokam Juist Oosiee moAapoOHOTo
O3HAaKOMJICHHUA C €ro AC€TaldIMH MU YacCTiaMU. Ono HaIrpaBJICHO Ha MNPUHATUC PCHICHUA O Cro
JaTbHEHIIIEM HCIIOJIB30BAHUH, TO €CTh BBIICHEHHE 00JacTH, K KOTOPOH OTHOCHUTCS JaHHBIN TEKCT,
OCBEIIAeMOi B HEM TeMaTHKe, YCTAaHOBJIEHUE KPyra OCHOBHBIX BOIPOCOB. HacKOJIBKO MMOTHO TOHST
TEKCT, IIPU MPOCMOTPOBOM YTEHUH ONPEAEISIETCS TEM, MOXKET JIM YUTAIOMINN OTBETHTH Ha BOIIPOC,
MHTEPECEH JIM €My TeKCT, KaKHe YaCTH TEKCTa MOTYT OKa3aThcs Hanbosee HH(OPMATUBHBIMH.
Ilouckosoe umenue

[TouckoBoe 4YTEHWE TMPEIIONaracT OBJAJCHUE YMCHHEM HAaXOAWTh B TEKCTE TE JJIEMCHTBHI
I/IH(I)OpMaLII/II/I, KOTOPBIC SABJIAIOTCA 3HAYMMbIMU JJIS1 BbIIIOJHCHHA TOW WIN HWHOH 3agadyu, Hu
OpPUCHTHUPOBAHO, ITPECIKAC BCCTO, HA YTCHUC MMPECCHI 1 CHeL[HaJIBHOﬁ JIMTCPATYPHI.

H3yuarowee umenue

N3yyaromiee 4YTeHWE HAmNpaBlIeHO HAa TOYHOE M IOJHOE ITOHMMAaHHE IPOYUTAHHOTO U €ro
KpUTHYECKOe ocMbIcieHne. OHO TpeanojaraeT YMEHHE I0JIb30BAaThCS PAa3HBIMU  CIIOBAPSIMHU
(TOJIKOBBIMHU, CTPAaHOBEIYECKUMH, CIIOBAPSIMA CHHOHUMOB, NBYS3BIYHBIMH). DTOT BHJ UYTCHUS
0OBIYHO HCIIOJIB3YCTCA IIpHU pa60Te C Ta3CTHBbIMH, XKYpPHAJIbHBIMHU CTATbsIMH W CTATbsIMHU I10
CIICIIMAIBHOCTH.

PabGoras Hag TaKUM TCKCTOM, CICAYCT: BAYMYHUMBO W BHUMATCIBHO IPOYMUTATH €ro, OTMCYas
HE3HAKOMBIC BaM CJIOBA, HAWTHU MX 3HAYCHUS B CIIOBAPE, BHIOPATh 3HAYCHHUE CIIOBA, MMOJIXO/AIICE 10
KOHTEKCTY M BBIYYUTHb €ro. 3aKOHYMB UYTCHHE TEKCTa, HYXHO IPOBEPUTH CBOE MOHUMAHHUE IO
BOIPOCAM M JPYI'MM 3aJlaHHsIM, KOTOpPbIE HAaXOAATCS Mocie TekcTa. [lo Mepe uYTeHus TEKCTOB
PEKOMEHIYETCs BBIOJIHATD yIPAKHEHHS Ha 3aKpeIUIeHUE JIGKCHUECKUX €AMHUIL, oOpamas ocoboe
BHUMaHHE Ha YIPAXHEHHUS IO CIOBOOOpa3zoBaHuio. llenecooOpa3HO cOCTaBUTH CBOM MPUMEPHI C
HOBBIMH CJIOBAMH.

Cnenyer He 3a0bIBaTh, YTO YTEHHUE XYJOKECTBEHHOM, CIIEUAIBHON JIUTEPATYpbl U MCTOYHUKOB
CMMU Ha n3yyaeMoM f3bIKE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO YCTHOM peuM, oOoramiaer cioBapHBIN 3arac,
3HAKOMUT C KYJbTYPOM M JIMUTEPATYpOH CTpaHbl HM3y4aeMOIO S3bIKa, PACIIUpPSET KPYyro3op H
IIOBBIIIACT HpO(i)CCCI/IOHaJ'IBHYIO KOMIICTCHTHOCTD.

Pabora ¢ 1ekcH4ecKuM MaTepHaiom

Hns >ddexkTuBHOrO yCBOEHHS JEKCHYECKOTO MaTepHhaja M pPacHIMpPEeHUs CIOBApHOTO 3araca

IpeUIaratoTcs cleayronme GopMbl pabOTHI:
MHOTI'OKPAaTHOE YTEHHUE BCIYX TEKCTA, COACPIKALIETO JIEKCUKY, KOTOPYIO HY)KHO YCBOHUTH, a TAKKE
YTEHUE paHee IPOPadOTaHHBIX MAaTEPHAJIOB C LIEIbI0 TOBTOPEHHUS CJIOB;
"COCTABJICHME HECIIOKHBIX MPEJIOKEHUA HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE C HCIIOJIb30BAHUEM HOBBIX CJIOB
(YCTHO ¥ TMCHbMEHHO);
. ‘IIOCTAHOBKA BOIIPOCOB HA AHIVIMMCKOM S3BIKE II0 COAEPKAHUIO IIPOYUTAHHOTO
TEKCTa C MCIOJIb30BAHUEM B HUX TPEHUPYEMBIX CJIOB, OTBETHI Ha 3THU BOMPOCH! (YCTHO U
MUCBMEHHO);
o ‘COCTABJICHME HAa PYCCKOM SA3BIKE HECJIOXKHBIX IIPEIJIOKEHUN, BKIHOYAIOMUX
3aKpeIuIsiEeMble CJIOBA, YCTHBIM WM IHCBMEHHBIM TIEPEBOJ O3THUX MPEUIOKEHUN HaA
MHOCTPaHHBIN SI3bIK B YTBEPAUTEIBHOM, OTPUIIATENLHOM MM BOMPOCUTENbHOU (hopme (TIpu
YCIIOBHH, €CIIH 3TO BO3MOXHO IO COJEPKAHUIO);
o *COCTABJICHME HECJIOKHOI'O CBA3HOIO TEKCTa-CUTYallUM Ha OIPEACIICHHYIO TEMY C
MaKCUMaJIbHbIM HCIIOJIb30BAHUEM CIIOB, U3YYEHHBIX B paMKaX JaHHOHN TEMBI;
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° -00IIeHNEe ¢ HOCUTENSIMH S3bIKa (HampuMep, mocpeacTBoM MHTEepHET-pecypcoB) WU
JIPYTUMU CTYICHTAMH Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE;
° ‘TIPU COCTABJICHUU CIIHCKA CIIOB U CIIOBOCOYETAHUU MO KAKOW-THOO TeMe (TEKCTY),
npu  ohOPMIICHHH WHAMBUAYAIbHON IUYHOW mempaou-ciosapss — BBITUCHIBAHUE
JIEKCUYECKHUX €JIMHUII B UX HaYaJIbHOU popme
° WCIIOJIb30BaHUE CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX M CEMAaHTHYECKHX CBSI3CH 3ay4HBAaEMBIX
CJIOB (OJTHOKOPEHHBIX CJIOB, CHHOHIMOB, aHTOHUMOB);
. aHaiau3 U (PUKCUPOBAHHUE CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX Mojenei (mpedurcel, cyhukcsl,
COKpAIlleHHUE, CIOBOCIIOKECHHE U JP.)
° €KEJTHEBHOE YTCHUE U MPOCMOTP UCTOUYHUKOB CMMW Ha aHTTIMICKOM fA3BIKE.

PabGora ¢ rpaMMaTHYeCKUMU (POpMaMU U KOHCTPYKITUSIMHU

Hns s¢hdekTuBHOrO yYCBOGHHS TIpaMMaThdecKod (OpMBI HMIM KOHCTPYKIIMH PEKOMEHIYETCs
BHUMameNbHoe umeHue 3alucei, TaOmuI] WIM TpaBuiI B ydyeOHUMKE (4acTO M 3aydyHBaHUE
KOHKPETHBIX TpaMMaTHUYeCKUX (HopM (HampuMmep, HEMPABUIBHBIX TJIar0JIOB).

Kaxnas rpammaruueckas ¢opMa WA KOHCTPYKIMS — SABISETCS HEOTHEMIIEMOH  YacThiO
KOMMYHHUKATHUBHOTO BbICKa3biBaHUsA. [l03TOMYy HE0OX01uMo 0Opamiath BHUMaHUE Ha yoTpedieHue
rpaMMaTH4ecKoil (pOPMBI HIIM KOHCTPYKIIMU B OMPEICIIEHHOM KOHTEKCTE, HAXOAUTh MPUMEPHI UX
UCIIONIb30BAaHUsI B AQYTEHTUYHBIX HMCTOYHMKAX M MAaKCUMAJIbHO YacTO MPHUMEHITh H3y4aeMyro
MoO/JIeJIb MPU OCTPOESHUU COOCTBEHHOT'O YCTHOTO MJIM MUChMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS.

OO0s3aTebHONM 4YacThiO pabOThl M HaJ JIGKCUKOW, W HaJ TPaMMaTHKOW SIBJISIETCS paboma HAO
owubKamu, KOTOPYIO HaJI0 BBITIOJHATE CPa3y MOCIE MPOBEPKH 3a1aHUsI.

PaboTa HaJl yCTHBIM BBICKa3bIBAHUEM

VYcnemHas ycTHasi pedb MpeArnosiaracT JIOTHYHOE U TOCIICI0BATEILHOE U3JI0KEHUE OMPEIeICHHOM
MO3UIMH, B TOM YHCIIE JIMYHOW; YMEHHE JIe]aTh JIOKIa/lbl, COOOIICHHS, BECTH Oeceay U AUCKYCCHIO,
BKJIIOUAsi JITIOBYIO C MCIOJIb30BaHUEM (POPMYJ PEUYEBOTr0 ITHKETA (IJ BhIpaXKEHHsS] COOCTBEHHOTO
MHEHUS, COTJIACUS/HECOTIacus ¢ COOECeIHUKOM, BCTYIUICHHsS] B pa3roBOp WU T. [1.), MTOHMMATh Ha
CIIyX cobeceJHUKa HE TOJIBKO Ha yPOBHE OOILEro CMbICia U JIeTanel, HO U OJTEKCTa.
[Ipu mocTpoeHUU yCTHOTO BBICKA3bIBAHUS HEOOXOIUMO:
° CHUCTEMAaTUYECKU MPOAYMBIBATH U MTPOTrOBAPUBATH CBOU BBICTYILIICHNUS,
° MpU TOJATOTOBKE OTBETa B Tpymme/ mapHoW padoTe cPopMynHpoBaTh OTBET Ha
MBICTIEHHBIN BOTIPOC BAIlIUX CIyIIATeNel/co0eceTHUKOB;
° 3amucaTh CBOE BBICTYIUICHHE M MPOCIYIIaTh ce0s, YYUTHIBATh, YTO JIydIllee
MMITPOBU3HPOBAHHOE BBICTYIUUICHUE — 3TO JIOMAIIHSS 3aTOTOBKA, TTO3TOMY, €CJIH MPEJCTOUT
napHas padoTa, AUCKYCCHsl, pOJieBas UTpa, «KPYTIbIA CTOM», pEeKOMEHIYeTCs MpoayMaTh,
YTO M KaK CKa3aTh COOECETHUKY, KaKUe BOMPOCHI €My 3aaTh;
° MMOMHUTB: YCTHOE BBICTYIUICHHE — 3TO HE YTEHHE HAITMCAHHOTO MaTepuaia BCIyx!
Paborta Hag MMCbMEHHBIM BBICKA3LIBAHUEM

VYcnenHoe MUCbMEHHOE BBICKA3bIBaHWE JOJDKHO JIOTUYHO M TMOCJIEIOBATEILHO Pa3BUBATH MBICTH
aBTopa. [Ipu mocTpoeHnyr BbICKa3bIBaHUS B MUCHbMEHHON (hopMe peKOMEHIyeTCs:
o YEeTKO OMNpENeNsITh coJaepkaHue (Kakod Te3UC COOTBETCTBYET TeMe, KakKue
MOJIOKEHHUS JTOKA3bIBAIOT ATOT TE3UC, PACKPHIBAs TeMY, KaKhe BBIBOJBI HAIO CHENATh U3
BCEro HaIMCAHHOTO);
° COOJII0IaTh CTPYKTYPY, MPUHATYIO JUIsl JAHHOTO THIA MTUCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
(acce, MUCHMO, PE3IOME U JIp.);
. MPAaBWJIBHO BBIOMPATh TPAMMATUYECKUE CTPYKTYPBI U JIEKCUUYECKHE €AUHMIIBI, B TOM
YHUCIIe CBS3YIOIIME CJIOBAa, KOTOPBIE OOECIEYMBAIOT JIOTUYHBIA W TUIABHBIA IEPEXOJ] OT
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OHOM YacTHM K JpyroM, a TakKe BHYTPU YacTEH; HCMOJb30BATh pa3HbIE BapHaHTHI
MOCTPOCHUS MPEAJIOKEHUs, MpueM nepedpazupoBaHusl.
CrnenyeTr NOMHUTbB, YTO MHUCbMEHHOE BBICKA3bIBAHUE — 3TO PACKPBITUE U apryMEHTUPOBAHUE CBOEH
MO3HLINY JINOO CTPYKTYpA, HAIIOJHEHHAsS! JIMYHBIM COJIEPKAaHHEM.
PaGota co cinoBapem

st Toro 4ToOBI MPaBUIIBLHO MOJIB30BATHCS CIOBAapeM (IEYATHBIM WIIH AJICKTPOHHBIM) M OBICTPO
HaxO0JIUTh HY>)KHOE CJIOBO M €r0 (JOPMBI, Mpe/jIaraeTcs y4eCTh CJICIYIOITUE MOMEHTHI:
° [Tpou3BOIUTE MOMCK CII0BA HEOOXOUMO B UCXOTHOU (hopme.
° I'pamMmaTuyeckre XapakKTEpPUCTUKH CJIOBA, €r0 IMPOU3HOIICHUE, TPAHCKPUMIUSA U
cdepsl yoTpeOJICHHs YKa3hIBAIOTCS B CIIOBAPE YCIOBHBIMH 0003HAUCHUSMHU.
° Ecin wnckoMas Jexkcuyeckas enuHWIA WIH MOAXONdIee 3HaueHHE/SKBUBAJIEHT
OTCYTCTBYET B JBYSI3BIYHOM CIIOBApE, CICAYET OOPATHTHCS K TOJIKOBOMY CJIIOBapIo.
IIncebMEeHHBINA ITEPEBOJI TEKCTA

ITpu BBINOJIHEHUH MMCHbMEHHOTO MEPEBO/Ia TEKCTA PEKOMEHYETCS:

1. O3HaKOMHUTBCS C OPUTHHAJIOM TEKCTa M MOHATH €ro oO0Ilee CoAepikaHue, MOJb3yACh 0 Mepe
Ha/I00HOCTH PabOYMMH HMCTOYHHKAMHM HWH(OpPMAIMU: CIOBApSMH, CIPABOYHHKAMH, CHEIHATIBLHON
auTepaTypoid, MHTEpHET-UCTOYHUKAMU U T. 1.

2.YuuTsIBaTh, YTO HE BCE B OpUTHHAJIE INIEPENAETCS B MEPEBOJE, HO BCE JOJDKHO YUMTHIBATBHCS
nepeBoUMKOM. OJHAKO Ul TOro, 4ToObl PElIUTh, KAKyI-TO JETajb COJACPXKAHHUA MOXHO WIH
HYXXHO HE IlepeJjaBaTh B EepeBoJie, HEOOXO0AMMO BUIETh ATY A€Tallb U IIOHUMATh €€ pojib B 00LIEM
CMBICJIE TEKCTA.

3.Ilpuctynas HEMOCPEACTBEHHO K IEPEBOJY, BBIACIUTH 3aKOHYEHHYIO 0 CMBICIY 4acTbh TEKCTa
(mpenoskenue, ad3air, IEpUOa) U YCBOUTH €€ COJIep KaHHUE.

4.Haiitu npu paboTe co cioBaps MU U JAPYTMMU HCTOUYHHKAMM HY)XHBIH, COOTBETCTBYIOIIUMN
COJIEP/KaHUIO TEKCTA DKBUBAJIEHT CJIOBA.

5.IIpyu BO3HUKHOBEHUHM TPYAHOCTEH IEPEBOJA JIEKCUYECKOM €IUHUIIBI ONPEIEIUTh KOHTEKCTHOE
ynoTpebieHre JaHHOM  JIEKCHMYECKOM  eIUHMIBI  (HalTH  HECKOJbKO  TEKCTOB/CUTyalul
yIoTpeOIeHHsI U IONBITaThCSl YCTAHOBUTH PYCCKHM SKBUBAJICHT).

6.Mcnonp30BaTh mpu NepeBoje Uil NMOHMMAHMS CTHJIMCTUYECKHMX HIOAHCOB 3HAYEHWM CIIOB, HX
OMOIMOHAIIBHON COCTABJISIFOLIEH TOJIKOBBIE CIIOBApH.

7.He nomyckath ¢pa3, HE UMEIOUIMX CMBICIA WIN SIBHO MPOTHUBOPEYALIUX CMBICITY BCETO TEKCTA.
CwMmbIciioBas EIbHOCTh — 3HAYUMOE CBOMCTBO TEKCTA.

8.3aKOHYUB TEPEBOJI TEKCTa, OTJIOXKUTh €r0 B CTOPOHY, CIIYCTSI HEKOTOpPOE BpEMs NEpeuuTaTh,
oOpamtass oco0oe BHMMaHHE Ha TO, HACKOJIBKO €CTECTBEHHO 3BYUUT IIEPEBEIECHHBIH TEKCT Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

9.IlepeBoauTH 3aroJ0BOK MIOCIIE IEPEBOAA BCETO TEKCTA.

10.Mcnonp30BaTh B KadecTBe paOOYMX HHCTPYMEHTOB IpPHU IEPEBOAE CIOBapu (IJIEKTPOHHBIE
(manmpumep, ABBYY Lingvo, MynbTutpaH) wWiau medyaTHbIe, JABYS3bIYHBIE U  TOJKOBBIE),
CHEIHAJIbHYIO JIUTEepaTypy, VHTEpHET-UCTOUHHUKH. OJEKTPOHHBbIE OHJIAWH-TIEPEBOJUYUKHN (KakK,
Google u np.) yacto BBAAIOT OIIMOOYHBIE BapHAHTHI IE€PEBOJIA, BBOJAT IEPEBOAYMKA B
3201y /IeHrE U MPENATCTBYIOT YCIEIIHOMY OBJIAJIEHUIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Pabota Hag MyTbTUMETUHHON MTpe3eHTaINeH

OCHOBHBIMU TPUHLUIAMU [PU COCTaBICHMM MYJbTUMEAUNHON TIPE3EHTALUU  SBISIOTCS

JAKOHUYHOCNb, SICHOCMb, YMECNTHOCMb, Caep.?fCClHHOCmb, HaZ]Z}laHOCmb, 3anomuraemocms.
HpI/I pa3pa60TI<e My.]'[BTPIMCI[PIfIHOfI npe3eHTalru CJICAYCT YUCCTh CIICAYIOIUC PCKOMCHIAIINN
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o HEOOXOMMO HAa4YMHATh TPE3EHTAIMI0O C 3arojOBOYHOrO Ciaija U 3aBepLIUTh
WUTOTOBBIM. B 3aronoBke mpuBOAWTCA Ha3BaHWE W aBTOpP. B WTOroBoM cinaiife ciemayer
mo0JIaroIapuTh CITyIIaTeNIeH;
o KaX/IbIi CIIai]1 JOJKEH UMETh 3arojIOBOK U OBITh JIOTHYECKH CBS3aH C MPEIbIIyLIIIM
U TI0CJIEIYIOIINM;
. ‘CIIaliZIbl JIOJDKHBI COJEepKaTh MUHUMYM TekcTa (He Oonee 8 CTpPOK); TEKCT Ha
CllaiiIax TOJKEH OBITh MPOCTHIM, COJAECPXKATh KIIOUYEBYIO MH()OPMAIMIO U COOTBETCTBOBATH
TEKCTY BBICTYIUICHUS, HIUTFOCTPHPOBATH €r0;
o “BO BCEH Mpe3eHTaluu cielyeT MCIOoJIb30BaTh OAMHAKOBOE odopmieHue: s GoHa
U I[BETa MPUMEHATh KOHTPACTHBIE IBeTa (He Ooyiee Tpex IBETOB Ha ciaiige: 1 — ¢on, 2 —
3arojioBOK, 3 — TEKCT); PEKOMEHAYEeMbI MpU(T Ui 3aroyioBKa He MeHee 24 mT., Ui
OCHOBHOI'0 TeKcTa — He MeHee 20 mr;
o ‘PEKOMEHyeTCsl HUCIOJIb30BaTh TIpadUuecKuii, ayAauo- WJIM BHIEOMAaTepHal,
COIIPOBOXKAAIOIINN TEKCT;
o ‘KOMIIBIOTEPHAs MPE3EHTAIUSI MOKET CONPOBOXKAATHCA aHUMAllMEH, 4TO MO3BOJIUT
NOBBICUTh 3G (EKT OT MPEACTaBICHHS [OKJIana (OIHAKO 3JI0ymoTpeOieHne el MOXKeT
NPUBECTH K TIOTEPE 3PUTEIBHOIO W CMBICIIOBOTO KOHTAKTa CO  CIYIIATEIISIMH).
Junamudeckas aHuManus 3QQeKTHBHA TOT/Ia, KOT/Ia B IPOIIECCE BHICTYIUICHUS IPOUCXOIUT
Joruveckasi TpaHcopMaIus CyIecTBYIOEH CTPYKTYPhl B HOBYIO CTPYKTYPY;
. BpEMsI BBICTYIUIEHUS JOJKHO OBITh COOTHECEHO C KOJMYECTBOM CIIaliJI0B U3 pacueTa,
YTO KOMITBIOTEPHAS Mpe3eHTaIusl, BKitovaromas 10-15 cnaiinos, TpeOyeT it BEICTYIIICHHS
0K0J10 7-10 MUHYT.
[ToaroroBieHHbIE 1715 MPEACTABICHUS JOKIAAbl OTBEUYAIOT CICAYIOIIUM TPEOOBAHUIM:
Henb JIOKJaJa JOJbKHAa ObITh copmyiupoBaHa B Hayale BBICTYIUICHHS. J{is
OpraHM3allfK BBICTYIICHUS HEOOXOAMMO UCIIOIBb30BaTh ¢passl KiuuLe,
BBICTYNAIONIMI JOMHKEH XOpOIIO 3HAaTh MaTrephall MO TeMe CBOErO BBICTYIUICHHUS,
OBICTPO ¥ CBOOOHO OPUEHTHPOBATHCS B HEM;
HEJIOIYCTHMO YHUTaTh TEKCT CO CIAlIOB WJIM MOBTOPSTH HAU3YCTh TO, YTO IMTOKA3aHO
Ha clauge;
peYb JIOKJIaquuKa JIOJDKHA OBITh YETKOH, YMEPEHHOTO0 TeMIla; BaKHO YETKO
CJIEZIOBATh COJIEP’KAHUIO PE3CHTALINY.
KeNaTeIbHO MOJArOTOBUTH K KKAOMY ClIaiily 3aMETKH IO JJOKJIaay;
JIOKJIQTYUK JI0JKEH UMETh 3pUTENIbHBIN KOHTAKT C ayJJUTOpUEH;
10CJI€ BBICTYIUIEHUS JOKJIAJAYUK JOJDKEH OMEpaTHBHO U MO CYLIECTBY OTBeuYaTh Ha
BCE BOIPOCHI ayJUTOPHUH.
CocraBieHrne KOHCIEKTOB ¥ aHHOTAIUH

AHHOTAIMsI — 3TO HE3aBUCHMBIN OT CTaThH UCTOYHHUK HH(popMarmu. Ee munryT mocine 3aBeprieHus
paboThl HaJ OCHOBHBIM TEKCTOM CTaTbu. OHa BKIIIOYAET XapaKTEPUCTHKY OCHOBHOHW TEMBI,
npobiembl, 00BbEKTa, IeTH padoThl U ee pe3yabTaThl. B Hell yka3bIBalOT, YTO HOBOT'O HECET B cebe
JAHHBIM JOKYMEHT B CpaBHEHMHM C JPYTUMH, pPOJCTBEHHBIMH IO TEMaTHKE M LEJIEBOMY
Ha3zHaueHu1o. Pekomenayemsiii 00bem — 150-200 caioB.

AHHOTAIMS BBIMOIHAET CIeayromue GyHKIUH:

- TO3BOJIET ONPEIEINUTH OCHOBHOE COJIEPKAHUE CTAaThH, €TO PEIEBAHTHOCTh M PEIIUTh, CIETYET JIN
00pamniatbest K NOTHOMY TEKCTY ITyOJIHKAIIHH;

- IpeIoCTaBIsIeT MHPOPMAIIHIO O CTaThe M YCTPaHIET HEOOXOAMMOCTh YTEHUS €€ IMOJIHOTO TeKCTa B
cITydae, eCJI CTaThs MPEACTABIISIET AJISl YATATEIs] BTOPOCTETICHHBIN HHTEPEC;
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- UCMOJb3yeTcs B MH(OOPMALMOHHBIX, B TOM YMCJIE aBTOMATU3UPOBAHHBIX, CUCTEMAaX JUIsl TIOUCKA
JIOKYMEHTOB M UH(OpMAaILIUH.

- IPAKTUYECKOE 3HAYCHUE UTOTOB PAOOTEHI.

B anHOTaIMM He MOJHKEH MOBTOPSITHCS TEKCT CAaMOW CTaThU (HENb3sl OpaTh MPEUIOKESHUS U3 CTAaThH
Y NIEPEHOCUTH X B aHHOTAIIMIO), & TAKXKE €€ Ha3BaHUeE.

B anHOTanuu MOJDKHBI M3JAraThCs CYIIECTBEHHBIE (DAaKThl pabOThI, W HE JOJDKHA COJEPKATh
MaTtepual, KOTOPbId OTCYTCTBYET B CAMOM CTaThe.

B Tekcte aHHOTAaMU CcilelyeT YHOTpeOATh CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIUU, CBOWCTBEHHBIC S3BIKY
HAyYHBIX U TEXHUYECKHX JIOKYMEHTOB, M30€raTh CJIOXHBIX IPaMMaTH4YECKHMX KOHCTpyKIuil. OH
JOJI’KeH OBITh JJAKOHUYEH U YETOK, 0€3 JIUIIHUX BBOJHBIX CJIOB, OOIIHUX (OPMYIHUPOBOK.
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TEKYIIIU KOHTPO.JIb

OIMMCAHUE KOHTPOJIbHBIX MEPOITPUATHIA
IIpakTnyeckue 3aganusi (padoTa HA NPAKTHYECKHUX 3AHATHSIX)

CrtpyKTypa KOHTPOJIBHOTO MEPOIIPUATHS:

Yrenue (PaboTa ¢ TekcToM 1o nmpodeccHoHaIbHOM TeMaTHKe (03HAaKOMUTEIBHOE, IIPOCMOTPOBOE,
U3y4arollee 1 MOMCKOBOE YTCHHUE)

AynupoBaHue (IOHUMaHHE OCHOBHOI'O COJIEPKAHUS TEKCTA HA CIIYX).

I'oBopenmue:

Onpoc (B3auUM00Nnpoc) - yCTHOE BbICKa3bIBaHUE WM Oecelia 10 CUTyaluu OOLIeHHUs,
MOHOJIOTUYECKOE BbICKa3bIBAHNE — COOOLIEHNE

- IOKJIAaJ,

- YCTHO€ U3JI05KEHHE, B TOM YHCJIE, B COIIPOBOXKACHUU IIPE3CHTALIUH.

PosieBasi urpa/umuranuonHasi Moesb B popmMaTte KpyIJbIX CT0JIOB, KOH(epeHIHii.

IMepeBoa mpodeccHoHaTEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTA W/MUJIM TEKCTa CTPAHOBEIYECKOTO, HAYUHO-
MONYJIIPHOTO COJEP KaHUS

IIncemo (TmuHOE, AETI0BOE MUCHMO, CIIyXKeOHas 3amucKa U T.1.)

AHHOTUpOBaHME (YCTHOE U MUCBbMEHHOE) NPO(EeCCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTA H/WIIN
TEKCTa CTPAHOBEAUYECKOT 0, HAYYHO-TIOIYJIIPHOTO COAEPIKAHMUS.

Yci0Bus nepeciayu KOHTPOJIbHOI0 MEPOIPUATHSA .

JIOTIYCKaeTcsl OTpaboTKa 3aHATUM, NPONYLUIEHHBIX IO YBAXKUTEIbHOM mpuunHe. KoHTpoub,
OCYILIECTBJISIETCS ITYTEM BbIOOPOYHOIO UTEHHUS U MEPEBOJIa TEKCTa, 0OCYKIAECHUS €ro COJepKaHus
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U Oeceabl Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE MO0 CUTYaIlldH YCTHOTO OOIICHUS, B X0/€
IUTAHOBBIX KOHCYJbTallMM mpenogaBarens. Kpurepuum HauucieHus OalloB B XOJ€ OTPabOTKHU
IIPAKTUYECKUX 3aHATUN COOTBETCTBYIOT 3as1BJICHHBIM KPUTEPUSIM.

B Xome KOHTPOJIBHOTO MEpOIPHUATHS pPa3pellacTcsl HCIOJb30BaTh CIOBAapU Pa3HBIX THIIOB,
COOCTBEHHBIE 3aIMCU: KOHCIEKThl TPaMMAaTHYECKUX TE€M, TUIAHbl U TE3HCHI IS OMIOPHI B PA3IMUHBIX
BHJIaX PEUYEBOM IEATEIBLHOCTHU U MPOY.

le/IMepl)I OLHECHOYHBIX CPEACTB:

1. YTEHUE
CTyIleHTaM npeajaaraercsa BbBINMOJHUTL 3aJaHHE II0 YTCHUK TEKCTa B MaJbIX TIpymniax.
3a)131me npeaBapgaeTcs NMpPEATEKCTOBLIMU YIIPAKHCHUSIMU, II€ CTYACHTaAM INpEaAJaracrcss B
rpynnax o0CyIuTh BONPOCHI, 4 MOCJETEKCTOBBIH 3Tall BKJIKYAaeT pPadoTy MO COAEPKAHUIO
TEKCTa.
PaGora B maasbIx rpynnax: ['pynmna cTyJeHTOB AeTUTCA Ha MaJlble MOATPYIIIbI, cocTosmue u3 3-4
yenoBek. CocTas rpynmbl MOXHO MCHATh. Hpenoz[aBaTenL caM BLI6I/IpaeT CTyACHTa TpPYIIIIbI,
KOTOpBIfI JOJI’)KEH OTUHUTATHCA O 3a1aHUU.
Ex.1.
a) Skim the text and divide it into logical parts. Give headings to each of the parts.
Scan the text and answer the following questions:
Where did civil law originate?
What is the role of precedent in common law systems?
What does the term stare decisis mean?

Civil Law vs Common Law
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The two principal legal systems in the world today are those of civil, or continental, law and
common law.

Continental Europe, Latin America, most of Africa and many Central European and Asian
nations are part of the civil law system; the United States, along with England and other countries
once part of the British Empire, belong to the common law system.

The civil law system has its roots in ancient Roman law, updated in the 6th century A.D. by
the Emperor Justinian and adapted in later times by French and German jurists.

The common law system began developing in England almost a millennium ago. By the time
England's Parliament was established, its royal judges had already begun basing their decisions on
customary law "common” to the realm. A body of decisions was accumulating.  After the
American Revolution, English common law was enthusiastically embraced by the newly
independent American states.

It is often said that the common law system consists of unwritten "judge-made™ law while the
civil law system is composed of written codes. For example, historically, much law in the
American common law system has been created by judicial decisions, especially in such important
areas as the law of property, contracts and torts. Civil law countries, in contrast, have adopted
comprehensive civil codes covering such topics as persons, things, obligations and inheritance, as
well as penal codes, codes of procedure and codes covering such matters as commercial law.

In the United States, written law includes constitutions (both federal and state) as well as
enactments by Congress and state legislatures. In addition, at both the federal and state levels,
much law has in fact been codified. At the federal level, for example, there is an internal revenue
code. State legislatures have adopted uniform codes in such areas as penal and commercial law.
There are also uniform rules of civil and criminal procedure which, although typically adopted by
the highest courts of the federal and state systems, are ultimately ratified by the legislatures. Judicial
decisions interpreting constitutions and legislative enactments also become sources of the law
themselves.

At the same time, not all law in civil law countries is codified in the sense that it is organized
into a comprehensive organic, whole statement of the law on a given subject. In many civil law
countries, lower courts tend to follow the decisions of higher courts in the system because of their
persuasive argumentation. Nevertheless, a judge in the civil law system is not legally bound by the
previous decision of a higher court in an identical or similar case and is quite free to ignore the
decision altogether.

In common law countries, judicial decisions do have the force of law and must be respected
by the public, by lawyers and of course, by the courts themselves. This is what is signified by the
"concept of precedent,” as expressed in the Latin phrase stare decisis -- "let it [the decision]
stand."

EX. 28. PaboTast B MUHH-TpyIIIaX, COSAMHNUTE TEPMUHBI C ONPEICTICHISIMH.
Match the terms to the definitions.

1. Jurist or jurisconsult 4. Solicitor
2. Lawyer 5. Legal practitioner
3. Barrister 6. Attorney

_____a)is aperson whose profession is to represent clients in a court of law or to advise or act for
clients in other legal matters.

_____b)isaprofessional who studies, develops, applies, or otherwise deals with the law. The term is
widely used in American English.
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____¢) is aperson admitted to practice law in at least one jurisdiction and authorized to perform
criminal and civil legal functions on behalf of clients.

_____d)isthe one whose profession is to give legal advice and assistance to clients and represent
them in court or in other legal matters; a person, who through a regular program of study, is
learned in legal matters and has been licensed to practice his or her profession.

____e)isalawyer admitted to plead at the bar in the superior courts; a lawyer who has an exclusive
right of argument in all the superior courts.

____T)is aBritish lawyer who advises clients, represents them in the lower courts, and prepares
cases for barristers to try in higher courts; the lawyer who practices law by meeting and advising
clients and who does not usually litigate a matter in a court.

2. AYJIMPOBAHUE CryaenTam npeajiaraercsi BbINOJIHUTD 33/1aHHE HA
AYAUPOBAHUE B MAJIBIX I'PyIIIIax. Bauaﬂne npeaBapsieTcd nNpeaATeKCTOBbIMU
YIPAKHCHUSIMHU, 1€ CTYICHTaAM IIPEATIAracTcsa B rpymnmnax OﬁcyI[I/ITL BOIIPOCHI, a
MOCJIEeTEKCTOBBIN 3Tall BKJIIOYaeT PadoTy M0 COAEP:KAaHUI0 TEKCTa.

Pa6ora B MaJbIX rpynnax: ['pynmna cTyJI€HTOB ASIUTCS Ha MaJIble MIOATPYIIIIbI, cOCTOosIIHE n3 3—4

yenosek. CocTas rpyniibl MOXHO MCHATD. HpeHO,Z[aBaTeJ'IB caM BLI6I/Ipa€T CTyACHTA I'PYIIIIbI,

KOT OprI71 JOJI’KEH OTUUTATHCA 34 3aJaHUC.

Have you ever written a CV? What do you know about its structure?

(BbI kor1a- HUOY B Hcau pe3tome? UTo Bl 3HAETE O €ro CTPyKType?)

Listening 1

[Ipocnymiaiite sKcnepra U CKaXUTE, O KaKUX €IIe 4YacTsAX pe3tome oHa roBoput? [lpocmymmaiite

OKCIICPTa CIIC pa3 U 3allOJIHUTE IIPOIYCKHU B IPCATIOKCHUAX.

Listen to the Mango Personnel HR expert and say what other parts of the CV she mentions. Listen

again and fill in the missing words in the sentences.

1. Your CV is the most important document when ----------- a new job.

2. The ------------ will take five seconds to form an opinion so the first impressions really do
count.

3. You have to show that you have the necessary competencies and ---------------- to match the
job in question.

4. Produce an accurate, concise and well-presented -------- :

5. The CV has to represent you and the ------- you use.

6. You will be expected to talk about your CV in the -------- .

1. The best way to start your CV will be with your contact details- your ----- , your full ------ :
your contact ---- numbers.

8. - history comes next. Always give the most recent ----- first.

9. Always start with the most relevant -------- for the job

10.  The last part of the CV is -------- :

3. I[IMCbMO IlpakTuyeckue 3aJaHus, HaAIpPaBICHHbIE Ha YCBOCHHME OCHOBHBIX
OJIEMCHTOB NIMCbMaA JIMYHOT'O MU ACJIOBOI'0 XapaKTepa.
Pabora B mapax. 3aiaiiTe BOmpockl CBOeMy TOBApHILLy M 3aIIOJHUTE €T0 pPe3IoMe.
Ex. 18. Harumite cBoe pesrome.
Writing.Write your own CV/career résumé (no longer that two pages of A4 paper).You should include
personal details (essential information only), your duties, achievements and relevant interests.
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4, B3AUMOOIIPOC (pabota B mapax) - ymoTpeOJeHHE TPOCTHIX CHUHTAKCHYECKUX
CTPYKTYpP B CUTYyaIHIX JICTOBOTO M MPOo(dhecCHOHATBLHOTO 00IIeH s, 0OMEH MHCHHUSIMHU.
CryneHTaM npeziaraeTcsi TeKCT it 00CyxaeHus B napax. CTyAeHTHI 3aJat0T IpYT APYTY BOIPOCHI
U BBICITYIIMBAIOT OTBET COOECEIHHMKA COTIAIIasiCh MM HE COrjalasch ¢ yITBep)KIeHHeM. B pamkax
)IaHHOﬁ paﬁoTbI YYACTHUKU pelIal0T MOCTABJCHHYIO 3a/i1avy, B3aHMOL[efICTByﬂ APYI € ApyromM
MmMoCpPEACTBOM HM3y4YaeMoro ss3blKa. ITIo oxoH4Yanum paGOTLI B apax 1mpenoaaBarej]b
KOMMEHTHPYeET padoTy CTYI1eHTOB, 12T COBEThI, HCIIPABJIAET OIIMOKH, OTBEYAeT HA BONMPOCHI.

1. IlpounTaiiTe TEKCT B Mapax U OTBETHTE HA BOIPOCHI:

Which courses do law students in the UK have to take?

A career in law

Which optional courses might a student who wants to work in a big law firm take?

The study of law is intellectually stimulating and challenging and can lead to a variety of interesting
careers. In the UK and the USA, law degree programmes usually take three years to complete. In
the UK, these programmes typically include core subjects such as criminal law, contract law, tort
law, land law, equity and trusts, administrative law and constitutional law. In addition, students are
often required to take courses covering skills such as legal writing and legal research.

There is also a variety of optional (elective) courses available. Since many law students go on to
become lawyers, students often take courses that will be useful to them during their future careers.
Someone wishing to run a small partnership or to work alone as a sole practitioner in a small town
may decide to take subjects such as family law, employment law and housing law.

Those wishing to work in a large law practice will consider subjects such as company law,
commercial law and litigation and arbitration.

Many universities also offer courses on legal practice. Courses like this give students the
opportunity to experience the work of a lawyer before deciding on a career in the law. Another way
of finding out more about law in practice is to get involved with a voluntary advice centre or law
clinic. These clinics offer free legal assistance to the local community and provide a useful
introduction to some of the day-to-day work of a lawyer.

For students wishing to work in a commercial practice, knowledge of foreign languages is essential.
When law firms hire new recruits, they generally look at four things: education, personality, work
experience and language ability. Since English is the language of the international legal community,
law firms increasingly expect graduates to have a good command of English.

Kpurepun onenkn

Ounenka KPUTEpHH

OtinyHO OtBer BepHBII W TMOJIHBIM, NPUBEJEHA HCUEPNBIBAIOIIAS U YETKas
aprymMeHrauus  BbIOpaHHOro  pemeHus.  [IpoaeMOHCTpUpOBaHBI
I1yOOKHE TEOPETUYECKUE 3HAHUS, CAMOCTOSITEIbHOCTh U CUCTEMHOCTh
MBIIUICHHUS.

Xopouio OTBeT BepHBIN U MOJIHBIM, HO HE TPUBEAECHA UCUEPIIBIBAIOIIAS U YETKAS
apryMeHTalus BbIOpaHHOTO pelieHus. Mmeno mMecTo MCKIIYHUTEIHHO
TEOPETUUECKOE peuieHue 0e3 ONOPBI Ha HWCTOYHHUKHU.
IIponeMoHCTpHUpOBaHa CaMOCTOSITENIBHOCTh MBILJIEHUS, HO HE BCE
acCreKThl MPOOJIEMBl YCTAHOBIICHBI W TTPOAHAIM3UPOBAHBI. 3aTpyIHEHA
YeTKasi apryMEHTAIHs CICIaHHOTO BBIOOpA.

Y 10BIETBOPUTEIBHO OTBeT B LIEJIOM BEpHBIM, HO HE IOJHBIA. TeopeTnyecKkoe peleHne U
CCBUIKM Ha HWCTOYHUKM HENOCTaTOYHbl. OTCYTCTBYeT YETKOCTb

aprymecHTanum, CUCTEMHOCTD U CaMOCTOATCIIbBHOCTD MBIIIIJICHU .
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HeynosnerBopurenbHo | OTBET HEBEpHbIA. TeopeTndeckre 3HAHUS HE MPOJAEMOHCTPUPOBAHBI,
CCBbUIKM Ha WCTOYHUKH OTCYTCTBYIOT WJIM HC BCPHLIL. CHCTEMHOCTH U
CaMOCTOATCIIBHOCTHU MBIIIJICHUS HC MTPOACMOHCTPHUPOBAHO.

CTyneHT oTKazalcs OTBEeYaTh

INPOMEXYTOYHASA ATTECTAIIUA

dopmMa NPOMEKYTOYHOM aTTecTalluu 3ayer

dopmat poBEAEHU MEPOITPUATUN Yemnuo
MIPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu Ilo bunemam
CTpyKTypa MEpPOTIPUATHS Cooeporcanue 3auema:

1. Ymenue u omeemvi Ha 6ONPOCHL NPenooasamers no
mexcmy -10 6annoe
2. [lepesoo npeonosicennoco ompuiska mexcma - 20 64108

IIPUMEPHBIE 3AJAHUS IJII MEPOTIPUSITUIA IIPOMEKY TOYHOM ATTECTALIMHA:

Texkct U 3a49€Ta 1 BOIIPOCHI 11O COACPKAHUIO TCKCTA:
Sources of law

British law comes from two main sources: laws made in Parliament (usually drawn up by
government departments and lawyers), and Common Law, which is based on previous judgments
and customs. Just as there is no written constitution, so England and Wales have no criminal code or
civil code and the interpretation of the law is based on what has happened in the past. The laws
which are made in Parliament are interpreted by the courts, but changes in the law itself are made in
Parliament.
Statute law was originally made by the monarch. But Parliament gradually became the legislative
authority because of its growing power against the monarch. Since the 14th century parliamentary
legislation became more and more independent and the practice of the law making by statutes
increased.
Common law is one of the main sources of law in England and Wales and in Northern Ireland,
which has evolved over centuries from judges' decisions rather than jurists' writings. It forms the
basis of the law except when superseded by legislation. In Scotland, too, the doctrine of legal
precedent has been more strictly applied since the end of the eighteenth century. Parts of the
common law have been abolished by Parliament and replaced by statute law.
Much of the law, particularly that relating to criminal justice, is statute law resulting from Acts of
Parliament. The courts interpret legislation according to the wording used. If a court reaches a
decision which is contrary to the intentions of Parliament, Parliament must either accept the
decision or pass amending legislation. Some Acts create new law, others are passed to draw together
existing law on a given topic. Parliament can repeal a statute and replace it with another.
European Community law, deriving from Britain's membership of the European Union (EU), is
confined mainly to economic and social matters and, in certain circumstances, takes precedence
over domestic law. It is normally applied by the domestic courts, but the most authoritative rulings
are given by the European Court of Justice.
Certain changes to United Kingdom law have been made to bring it in line with rulings of the
Council of European Court of Human Rights.

BO3MO>KHBIE BOITPOCEHI ITO TEKCTYV:
1. What are the main sources of British law?
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2. Who made Statute law?

3. What can you say about Common law?
4. What matters is European Community law confined t0?
KPUTEPUY OLIEHUBAHUS

P€3y.HBTaTBI JACATCIIBHOCTH 06yqafoumxc;1 ONPCACIIAOTCA OLICHKAMU «3a4YTCHO», «KHC3AYTCHO.

Kpurepun onenkn

OneHka

3HaHusl, yMEeHHs, BJAJCHUs] U APyrue KOMIETeHLUH, KOTOpble N0JI:KeH
NMPOAEMOHCTPHPOBATH 00y4aIOIINIiCA

3a4TCHO

Kputnyeckoe wnm jnaTenpbHOe MOHWMaHHE (TOHMMAaHWE OCHOBHBIX (DaKTOB
TEKCTa, CMBICTIOBBIX CBSI3€H MEXJy HHMH, JeTaled TEeKCTa, IeJH, MOTHBA
CO3/IaHUSI PEUCBOTO TNPOM3BEACHHS, YMCHHUE JIOTQJaThCsi O 3HAYCHUU
HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTEKCTa, JHOO TIO CIOBOOOPA30BATEIEHBIM
3JIEMEHTaM, JHOO TO CXOJCTBY C POJHBIM S3bIKOM). TeXHHWKAa YTEHUS Ha
BBICOKOM ypoBHe. OtcyrcTBHEe OIMMOOK B HMHTOHAaNWU. JlomyckaroTcs
HeocTaToYHas O6erIocTh, 1-2 OmuOKN B IPOHU3HOIIICHHH.

HE3a4YTCHO

O®parMeHTapHoe  MOHMMaHue  (y3HaeT  OTACNbHBIE  CJIOBA |
cioBocoueTanus). ['pyOble, MHOTOYMCIEHHBIE OIIMOKA B UYTEHUU H
npousHomeHuy.  OTCyTCTBHE  Kak  TaKOBOIO  CMBICIOBOTO M
WHTOHALIMOHHOTO 0(OPMIICHHSI TEKCTA.

OTtcyTcTBUE OTBETA WIIM OTKA3 OT OTBETA.

Y4uebHo-MeTOoAMYeCKOE U HH(OPMALIMOHHOE 00ecTeyeHue TUCHHILINHBI

OcHoBHas IUTEpaTypa

- Awnrnuiickuii si3pik i opuctoB = Legal English + ellpunoxenue : yueouuk / K. M.

Jleutan C. B. [TaBnoBa, M. C. IlecroBa [u np.] ; mox pea. K. M. Jleutana. — Mockga :
KuoPyc, 2024. — 550 c. Pexxum nocryna: https://book.ru/book/953190
- I'ypeeB B. A. Anrnuiickuii s3pik. ['pammatuka (B2): yueOHMK M NMpakTHKyM aJs

By30B/ B. A. 'ypeeB. — 2-¢ u3n., nepepad. u gon. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiir,
2025. — 304 c. Pexum mocryma: https://urait.ru/bcode/564948

- Kapaynosa 0. A. Aunrnuiickuii s3pik s topuctoB (B2-C1): yueOuuk amst By30B /
1O. A. KapaynoBa. — Mocksa : M3natensctBo HOpaiit, 2025. — 302 c. Pexxum nocryma:
https://urait.ru/bcode/560563

- Jlesutan K. M., FOpuauueckuii nepeson : yue6Hoe nocodue / K. M. JleButan. —
Mockaa : FOctumms, 2025. — 378 c. Pexum nocryna: https://book.ru/book/956217.

KoMmuieKT JIMIeH3HOHHOI0 M CBOOOJHO PacNPOCTPAHAEMOI0 IPOrPAMMHOI0 obecneyeHns, B

TOM YHUCJIC€ OTCIYECCTBCHHOI'0 IPOU3BOACTBA

1. Libre Office Bepcus 7.0.03 (cBoO0AHO pacmpocTpaHsieMOe TPOrpaMMHOe 00ecTiedeHue);
2 .Maiikpocopt WinPro 10 SNGL Upgrd OLV NL Each Acdmc AP;

3.Maiikpocopt OfficeStd 2019 RUS OLV NL Each Acdmc AP;

4.Kaspersky Endpoint Security 11 mis Windows;

5.Cucremsl Koncynpsrant Ilntoc;

6.Mudopmannonno-cnpaBounas cucrema «Kogekcy;

7.NudopmanoHHo-TIpaBoBas cuctema «3akoHoaaTenbcTBo crpad CHI»;

8.0neKTpoHHBIN neproauueckuii cripaBouHuk "Cucrema TAPAHT".
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https://urait.ru/bcode/560563

Ilepeyenb HHGOPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM
1. Peectp obs3arenbHbIX TpeOoBanuii — Pexxum mocrtyna: https://rc.rg.gov.ru/npa-knd/registry
2. [Topran KOHTpONBHO (HAA30pHAS) NEATENBHOCTH - Pexxum moctyna: https://knd.gov.ru/
3. Equnass cucrema  uwpeHTH(uUKanuM M ayTeHTudukaumm - Pexum  jmocryma:
https://www.gosuslugi.ru/
4. 'ocynapcTBEHHass aBTOMaTU3MpOBaHHAs WHGOpMalMoHHas cucreMa "YmpasieHue" - Pexum
nocrtyna: https://gasu.gov.ru/
5. Enunas undopmanmonsas miuargopma HarmonanbHoM cucTeMbl yIpaBlieHUs JaHHBIMU - Pexxum
nocryna: https://nsud.info.gov.ru/ifp/portals
6. @enepanbHbIl CUTYAallMOHHBIA LEHTP OJJIEKTPOHHOTO TPaBUTENbCTBA — PexuM JocTyma:
https://sc.digital.gov.ru/
7. @enepanbHas TOCyJapCTBEHHAas WH(GOpPMAIMOHHAS CUCTEMa JO0CYAeOHOro O0O0KaJOBaHHUA —
Pexxum noctyna: https://do.gosuslugi.ru/

IlepeyeHb coBpeMeHHBIX MPO(PEeCCHOHATBHBIX 023 TaHHBIX
1. Enunas MexBegoMcTBeHHass MHPopMaIMOHHO — cTatuctuyeckas cucrtema (EMUCC) - Pexum
nocrtyma: https://fedstat.ru/
2. baza opgaHHBIX T[OKa3aTelell  MyHHIUMNAIBHBIX oOpa3oBaHuid - Pexum  moctyma:
https://rosstat.gov.ru/storage/mediabank/Munst.htm
3. [IPEJOCTABJIEHUE CBEJIEHWI W3 ET'PIOJI/ET'PUII B DJIEKTPOHHOM BUJIE - Pexum
nocryna: https://egrul.nalog.ru/index.html
4. I'ocynapcTBeHHasi aBTOMaTU3upoBaHHas cucrema Poccuiickoit  ®@enepauun «lIpaBocynue» -
Pexxum noctyma: https://bsr.sudrf.ru/bigs/portal.html;
5. bank penienuii apOuTpaKHbIX CyA0B - Pexxum nocryna: https://ras.arbitr.ru/
6. baza manHbIX cyaeOHbIX akTOB - PesxuMm goctyma: http://bdsa.minjust.ru/
7. baza pemieHuii 1 mpaBoBbIX akToB DeepaibHON aHTUMOHOIONIBHOM CITyKOBI - Pexxum moctyna:
https://br.fas.gov.ru/
8. banx pemennii Koncrurynnonnoro Cyma Poccuiickoit ®enepaumu - Pexum npocryna:
http://www.ksrf.ru/ru/Decision/Pages/default.aspx;

9. l'ocynapcrBenHas cucTeMa  INpPaBOBOM uHpopmaumn  —  Pexum  pmocryna:
http://www.pravo.gov.ru/.
10. ®enepanpHBli  HOpTal  MPOEKTOB  HOPMAaTHBHBIX  akToB - Pexum  pocryna:
https://regulation.gov.ru/
11. Cucrema  oOecrneueHUsT  3aKOHOHATEILHON  IEATEILHOCTH - Pexum  pocryma:

https://sozd.duma.gov.ru/
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